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Correa AX40 13x1016LiRiemen AX40 13x1016LiCourroie AX40 13x1016LiBelt AX40 13x1016LiCinghia AX40 13x1016LiCIN.AX40125

Correa Z27 10x685LiRiemen Z27 10x685LiCourroie Z27 10x685LiBelt Z27 10x685LiCinghia trapezoidale Z27 

10x685Li

CIN.Z27226

Palanca del cepillo centralHebel mittlere BürsteLevier brosse centraleHandle central brush Leva inserimento spazzola 

centrale

CRP.00451215

Tubo de la barra tensor de 

correa

Halter  RiemenspannerTubulaire barre tendeur de 

chaîne

Rod (tubolar) belt tightener Scorrimento galoppinoCRP.00491217

Plato sube-flap Platte zum Aufklappen der 

Klappen 

Plateau lève-flap Strip flap lift Piatto alzaflap CRP.00641218

Balancín para cepillo centralBalancierstange für 

Walzenbürste

Balancier brosse centrale Rocker arm main brushBilancere spazzola centraleCRP.00671219

Semi brazo der. Halb-Arm rechts Demi-bras droit Half-arm (right side) Semibraccio DXCRP.00681220

Semi brazo izq.  Halb-Arm linksDemi-bras gauche Half-arm (left side) Semibraccio SXCRP.00691221

Vástago del pedal sube-flapGabelbein zum Aufklappen 

der Klappe

Tige pédale lève-flapStem pedal flap liftStelo pedale alzaflapCRP.01311224

Desconexión rápida del 

cepillo central 

Schnellauslösung mittlere 

Bürste 

Décrochage rapide brosse 

centrale 

Central brush quick releaseSgancio rapido spazzola 

centrale 

CRP.03311348

Cojinete 6000 2RSRillenkugellager 6000 2RSPalier 6000 2RSBearing 6000 2RSCuscinetto 6000 2RSCUS.6000241

Cojinete 6002 2RSRillenkugellager 6002 2RSPalier 6002 2RSBearing 6002 2RSCuscinetto 6002 2RSCUS.6002442

Flap lateral derecho, negroDichtlippe rechts, schwarzFlap latéral droit, noirRight side flap, blackFlap laterale DX, neroFLA.0007173N

Flap lateral izquierdo, negroDichtlippe links, schwarzFlap latéral gauche, noirLeft side flap, blackFlap laterale SX, neroFLA.0008172N

Flap anterior, antimarcaDichtlippe vorne, 

Nichtmarkierung

Flap avant, non marquantFront flap, non markingFlap anteriore, antitracciaFLA.7005171A

Flap posterior, negroDichtlippe hinten, schwarzFlap arrière, noirRear Flap, blackFlap posteriore, neroFLA.7006170N

Muelle cepillo centralFeder WalzenbürsteRessort brosse centraleSpring central brushMolla spazzola centrale 

L=140       

MOL.0006157

Muelle de tracciónZugfederRessort tractionTraction springMolla trazioneMOL.0011158/2

Motor eléctrico 24V, 650WElektromotor 24V, 650WMoteur électrique 24V, 650WElectric motor 24V, 650WMotore elettrico 24V, 650WMOT.0009160

Polea de tensión del tensor 

de correa del cepillo central

Leitrolle Riemenspanner 

Walzenbürste

Galopin tendeur de courroie 

brosse centrale

Central brush belt tensionerGaloppinoPRT.2030178

Redondel para pedal 

sube-flap

Rundes Plättchen für das 

Pedal zum Aufklappen der 

Klappe

Barre ronde pour pédale 

lève-flap

Pedal flap liftPiattello per pedale alzaflapPRT.2092192

Barra tensor de correaStange RiemenspannerTige tendeur de courroieBelt tensioner rodPiatto scorrimento galoppinoPRT.21351239

Contraeje cepillo centralGegenwelle WalzenbürsteContre-arbre brosse centraleCountershaft main brushContralberospazzola centralePRT.2141168

Cadena antiestáticaKette antistatischChaîne antistatiqueChain antistaticCatena antistaticaPRT.2147182

Barra roscada de la palanca 

sube-flap

Gewindestange Hebel zum 

Aufklappen der Klappe

Barre filetée levier lève-flapThreaded rod lever flap liftBarra filettata leva alzaflapPRT.2157193

Fijación anterior lateral 

derecha del flap

Seitenbefestigung vorneFixation avant latérale droite 

flap

Fastener flap front rightPiatto anteriore fissaggio flap 

laterale DX

PRT.21631232

Fijación posterior lateral 

derecha del flap

Seitenbefestigung hintzenFixation arrière latérale 

droite flap

Fastener flap rear rightPiatto posteriore fissaggio 

flap laterale DX

PRT.21641233

Plato lateral de fijación flap 

izquierdo

Seitliche Platte Befestigung 

Klappe links

Plateau latéral fixation flap 

gauche

Left flap fixing side platePiatto guarnizione SXPRT.21651234

Barra elevación cepillo centralStange zum Anheben der 

mittlerer Bürste

Barre lève brosse centraleBar for lifting main brushTondino per sollevamento 

spazzola centrale

PRT.21671237

Regulación del cepillo centralStellschraube mittlere BürsteRegistre brosse centraleCentral brush adjustePiatto registro altezza leva 

spazzola centrale

PRT.21682238

Fijación de flapStützstreifenFixation flapFlap fastenerPiatto fissaggio flapPRT.21713242

Polea escalonada A-ZStufenriemenscheibe A-ZPoulie étagée  A-ZStep pulley A-ZPuleggia a gradino A-ZPUL.0010163

Polea del contraeje 140X2ZRiemenscheibe 

Ausgleichswelle 140X2Z

Poulie contre-arbre 140X2ZCountershaft pulley 140X2ZPuleggia contralbero 140X2Z PUL.0011162

Polea escalonadaStufenriemenscheibe Poulie étagéeStep pulleyPuleggia a gradiniPUL.0015166

Polea cepillo central con 

octágono

Riemenscheibe mittlere 

Bürste mit Oktagon

 Poulie brosse centrale avec 

octogone

Pulley main brush with 

octagon

Puleggia spazzola centrale 

con ottagono

PUL.00181531

Cepillo central, PPLWalzenbürste, PPLBrosse Centrale, PPLCentral brush, PPLSpazzola centrale, setole e 

fusto in PPL

SPA.70091113

Pomo M10Knopf M10Pommeau M10Knob M10Pomolo M10STP.00191120

Collar HalterCollier Collar CollareSTP.00292127

Buje de plástico sop. cepillo 

cent.

Nabe WalzenbürsteMoyeu plastique support 

brosse centrale

Rubber hub central brush 

support

Mozzo in plastica per 

spazzola centrale

STP.00301128

Pomo roscado macho 

M10x20 

Selbstformender Pilzknopf 

mit Aussengewinde M10x20 

Pommeau fileté mâle 

M10x20 

Threaded knob male M10x20Pomolo filettato maschio 

M10x20 

STP.00922349

Buje en plástica cepillo centr.Nabe aus Plastik 

Walzenbürste

Moyeu en plastique pour 

brosse centrale

Plastic hub main brushMozzo in plastica per 

spazzola centrale con 

ottagono

STP.01231705

Soporte UCP 204Halterung UCP 204Support UCP 204Support UCP 204Supporto UCP 204SUP.U2042136

Chaveta 5x5x25; ISO 773 A, 

DIN 6885 A, UNI 6604 A

Schlüssel 5x5x25; ISO 773 A, 

DIN 6885 A, UNI 6604 A

Clavette 5x5x25; ISO 773 A, 

DIN 6885 A, UNI 6604 A

Key 5x5x25; ISO 773 A, DIN 

6885 A, UNI 6604 A

Chiavetta 5x5x25; ISO 773 

A, DIN 6885 A, UNI 6604 A

VIT.CH5X5X251169
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Chaveta 6x6x20; ISO 773 A, 

DIN 6885 A, UNI 6604 A

Schlüssel 6x6x20; ISO 773 A, 

DIN 6885 A, UNI 6604 A

Clavette 6x6x20; ISO 773 A, 

DIN 6885 A, UNI 6604 A

Key 6x6x20; ISO 773 A, DIN 

6885 A, UNI 6604 A

Chiavetta 6x6x20; ISO 773 

A, DIN 6885 A, UNI 6604 A

VIT.CH6X6X201356

Clips (para horquilla M8; DIN 

71752, UNI 1676)

Clips (für gabelkopf M8; DIN 

71752, UNI 1676)

Clips (pour fourche M8; DIN 

71752, UNI 1676)

Clips (for fork M8; DIN 

71752, UNI 1676)

Clips (per forcella M8; DIN 

71752, UNI 1676)

VIT.CLM83182/2

Clips (para horquilla M10; 

DIN 71752, UNI 1676)

Clips (für gabelkopf M10; 

DIN 71752, UNI 1676)

Clips (pour fourche M10; DIN 

71752, UNI 1676)

Clips (for fork M10; DIN 

71752, UNI 1676)

Clips (per forcella M10; DIN 

71752, UNI 1676)

VIT.CLM101183/2

Pasador 3,2x32, ISO 1234, 

DIN 94, UNI 1336

Splint 3,2x32, ISO 1234, DIN 

94, UNI 1336

Goupille 3,2x32, ISO 1234, 

DIN 94, UNI 1336

Split pin 3,2x32, ISO 1234, 

DIN 94, UNI 1336

Copiglia 3,2x32, ISO 1234, 

DIN 94, UNI 1336

VIT.COPM3X30283

Tuerca autoblock M8; ISO 

7040, DIN 982, UNI 7473

Stopp-Mutter M8; ISO 7040, 

DIN 982, UNI 7473

Écrou autoblock M8; ISO 

7040, DIN 982, UNI 7473

Autoblock Nut M8; ISO 7040, 

DIN 982, UNI 7473

Dado autoblock alto M8; ISO 

7040, DIN 982, UNI 7473

VIT.DAM87153

Tuerca hexagonal autoblock 

(baja) M8; ISO 10511, DIN 

985, UNI 7474

Niedrige sicherungsmutter 

M8; ISO 10511, DIN 985, 

UNI 7474

Écrou autofreiné hexagonal 

(bas) M8; ISO 10511, DIN 

985, UNI 7474

Hexagon locknut (thin) M8; 

ISO 10511, DIN 985, UNI 

7474

Dado esagonale 

autobloccante basso M8; ISO 

10511, DIN 985, UNI 7474

VIT.DAM8B2153/1

Tuerca autoblock M10; ISO 

7040, DIN 982, UNI 7473

Stopp-Mutter M10; ISO 

7040, DIN 982, UNI 7473

Écrou autoblock M10; ISO 

7040, DIN 982, UNI 7473

Autoblock Nut M10; ISO 

7040, DIN 982, UNI 7473

Dado autoblock alto M10; 

ISO 7040, DIN 982, UNI 7473

VIT.DAM101162

Tuerca hexagonal M6; ISO 

4032, DIN 934, UNI 5588

Sechskantmutter M6; ISO 

4032, DIN 934, UNI 5588

Écrou hexagonal normal M6; 

ISO 4032, DIN 934, UNI 5588

Hexagon nut nominal height 

M6; ISO 4032, DIN 934, UNI 

5588

Dado esagonale normale M6; 

ISO 4032, DIN 934, UNI 5588

VIT.DM621176

Tuerca hexagonal M8; ISO 

4032, DIN 934, UNI 5588

Sechskantmutter M8; ISO 

4032, DIN 934, UNI 5588

Écrou hexagonal normal M8; 

ISO 4032, DIN 934, UNI 5588

Hexagon nut nominal height 

M8; ISO 4032, DIN 934, UNI 

5588

Dado esagonale normale M8; 

ISO 4032, DIN 934, UNI 5588

VIT.DM88177

Horquilla M8; DIN 71752, 

UNI 1676

Gabelkopf M8; DIN 71752, 

UNI 1676

Fourche M8; DIN 71752, UNI 

1676

Fork M8; DIN 71752, UNI 

1676

Forcella M8; DIN 71752, UNI 

1676

VIT.FOM83182

Horquilla M10; DIN 71752, 

UNI 1676

Gabelkopf M10; DIN 71752, 

UNI 1676

Fourche M10; DIN 71752, 

UNI 1676

Fork M10; DIN 71752, UNI 

1676

Forcella M10; DIN 71752, 

UNI 1676

VIT.FOM101183

Pasador de punta M6x10; 

ISO 4027, DIN 914, UNI 5927

Gewindestift M6x10; ISO 

4027, DIN 914, UNI 5927

Goujon à pointeau M6x10; 

ISO 4027, DIN 914, UNI 5927

Set screw M6x10; ISO 4027, 

DIN 914, UNI 5927

Grano esagono incassato a 

punta conica M6x10; ISO 

4027, DIN 914, UNI 5927

VIT.GRPM6X102154

Pasador de punta M8x20; 

ISO 4027, DIN 914, UNI 5927

Gewindestift M8x20; ISO 

4027, DIN 914, UNI 5927

Goujon à pointeau M8x20; 

ISO 4027, DIN 914, UNI 5927

Set screw M8x20; ISO 4027, 

DIN 914, UNI 5927

Grano esagono incassato a 

punta conica M8x20; ISO 

4027, DIN 914, UNI 5927

VIT.GRPM8X202206/2

Arandela M6 (6,6x18); ISO 

7093, DIN 9021, UNI 6593

Unterlegscheibe M6 

(6,6x18); ISO 7093, DIN 

9021, UNI 6593

Rondelle M6 (6,6x18); ISO 

7093, DIN 9021, UNI 6593

Washer M6 (6,6x18); ISO 

7093, DIN 9021, UNI 6593

Rondella per vite M6 

(6,6x18); ISO 7093, DIN 

9021, UNI 6593

VIT.RO6X181159

Arandela M8 (8,4x16); ISO 

7089, DIN 125A, UNI 6592A

Unterlegscheibe M8 

(8,4x16); ISO 7089, DIN 

125A, UNI 6592A

Rondelle M8 (8,4x16); ISO 

7089, DIN 125A, UNI 6592A

Washer M8 (8,4x16); ISO 

7089, DIN 125A, UNI 6592A

Rondella per vite M8 

(8,4x16); ISO 7089, DIN 

125A, UNI 6592A

VIT.RO8X161165

Arandela M8 (9x24); ISO 

7093, DIN 9021, UNI 6593

Unterlegscheibe M8 (9x24); 

ISO 7093, DIN 9021, UNI 

6593

Rondelle M8 (9x24); ISO 

7093, DIN 9021, UNI 6593

Washer M8 (9x24); ISO 

7093, DIN 9021, UNI 6593

Rondella per vite M8 (9x24); 

ISO 7093, DIN 9021, UNI 

6593

VIT.RO8X2419150

Arandela M8 (9x32); ISO 

7093, DIN 9021, UNI 6593

Unterlegscheibe M8 (9x32); 

ISO 7093, DIN 9021, UNI 

6593

Rondelle M8 (9x32); ISO 

7093, DIN 9021, UNI 6593

Washer M8 (9x32); ISO 

7093, DIN 9021, UNI 6593

Rondella per vite M8 (9x32); 

ISO 7093, DIN 9021, UNI 

6593

VIT.RO8X321453

Arandela M10 (10,5x20); ISO 

7089, DIN 125A, UNI 6592A

Unterlegscheibe M10 

(10,5x20); ISO 7089, DIN 

125A, UNI 6592A

Rondelle M10 (10,5x20); ISO 

7089, DIN 125A, UNI 6592A

Washer M10 (10,5x20); ISO 

7089, DIN 125A, UNI 6592A

Rondella per vite M10 

(10,5x20); ISO 7089, DIN 

125A, UNI 6592A

VIT.RO10X204161

Arandela M10 (11x30); ISO 

7093, DIN 9021, UNI 6593

Unterlegscheibe M10 

(11x30); ISO 7093, DIN 

9021, UNI 6593

Rondelle M10 (11x30); ISO 

7093, DIN 9021, UNI 6593

Washer M10 (11x30); ISO 

7093, DIN 9021, UNI 6593

Rondella per vite M10 

(11x30); ISO 7093, DIN 

9021, UNI 6593

VIT.RO10X302379

Arandela grower Ø8; DIN 

127A, UNI 1751A

Federring Ø8; DIN 127A, 

UNI 1751A

Rondelle fendue Ø8; DIN 

127A, UNI 1751A

Spring washer Ø8; DIN 

127A, UNI 1751A

Rondella Elastica Spaccata 

Ø8; DIN 127A, UNI 1751A

VIT.ROSPACØ83170

Arandela grower Ø10; DIN 

127A, UNI 1751A

Federring Ø10; DIN 127A, 

UNI 1751A

Rondelle fendue Ø10; DIN 

127A, UNI 1751A

Spring washer Ø10; DIN 

127A, UNI 1751A

Rondella Elastica Spaccata 

Ø10; DIN 127A, UNI 1751A

VIT.ROSPACØ102189/2

Seeger externo Ø15; DIN 

471, UNI 7435

Sicherungsring außen Ø15; 

DIN 471, UNI 7435

Circlip externe Ø15; DIN 

471, UNI 7435

External Seeger Ø15; DIN 

471, UNI 7435

Seeger esterno Ø15; DIN 

471, UNI 7435

VIT.SEØ15E1179

Seeger interno Ø26; DIN 

472, UNI 7437

Sicherungsring innen Ø26; 

DIN 472, UNI 7437

Seeger interne Ø26; DIN 

472, UNI 7437

Internal seeger Ø26; DIN 

472, UNI 7437

Seeger interno Ø26; DIN 

472, UNI 7437

VIT.SEØ26I1202

Seeger interno Ø32; DIN 

472, UNI 7437

Sicherungsring innen Ø32; 

DIN 472, UNI 7437

Seeger interne Ø32; DIN 

472, UNI 7437

Internal seeger Ø32; DIN 

472, UNI 7437

Seeger interno Ø32; DIN 

472, UNI 7437

VIT.SEØ32I2704

Tornillo CCHI M6x30; ISO 

4762, DIN 912, UNI 5931

Zylinderkopfschraube 

M6x30; ISO 4762, DIN 912, 

UNI 5931

Vis TC SPC M6x30; ISO 

4762, DIN 912, UNI 5931

Screw HSHC M6x30; ISO 

4762, DIN 912, UNI 5931

Vite TCEI M6x30; ISO 4762, 

DIN 912, UNI 5931

VIT.VTCEI6X304127/2

Tornillo CCHI M10x40; ISO 

4762, DIN 912, UNI 5931

Zylinderkopfschraube 

M10x40; ISO 4762, DIN 912, 

UNI 5931

Vis TC SPC M10x40; ISO 

4762, DIN 912, UNI 5931

Screw HSHC M10x40; ISO 

4762, DIN 912, UNI 5931

Vite TCEI M10x40; ISO 

4762, DIN 912, UNI 5931

VIT.VTCEI10X401203

Tornillo VTE M6x16; ISO 

4017, DIN 933, UNI 5739

Sechskantschraube M6x16; 

ISO 4017, DIN 933, UNI 5739

Vis TH M6x16; ISO 4017, 

DIN 933, UNI 5739

Screw HH M6x16; ISO 4017, 

DIN 933, UNI 5739

Vite TE con gambo int. fil. 

M6x16; ISO 4017, DIN 933, 

UNI 5739

VIT.VTE6X167156/3
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Tornillo VTE M8x16; ISO 

4017, DIN 933, UNI 5739

Sechskantschraube M8x16; 

ISO 4017, DIN 933, UNI 5739

Vis TH M8x16; ISO 4017, 

DIN 933, UNI 5739

Screw HH M8x16; ISO 4017, 

DIN 933, UNI 5739

Vite TE con gambo int. fil. 

M8x16; ISO 4017, DIN 933, 

UNI 5739

VIT.VTE8X161167

Tornillo VTE M8x25; ISO 

4017, DIN 933, UNI 5739

Sechskantschraube M8x25; 

ISO 4017, DIN 933, UNI 5739

Vis TH M8x25; ISO 4017, 

DIN 933, UNI 5739

Screw HH M8x25; ISO 4017, 

DIN 933, UNI 5739

Vite TE con gambo int. fil. 

M8x25; ISO 4017, DIN 933, 

UNI 5739

VIT.VTE8X254168

Tornillo VTE M8x35; ISO 

4017, DIN 933, UNI 5739

Sechskantschraube M8x35; 

ISO 4017, DIN 933, UNI 5739

Vis TH M8x35; ISO 4017, 

DIN 933, UNI 5739

Screw HH M8x35; ISO 4017, 

DIN 933, UNI 5739

Vite TE con gambo int. fil. 

M8x35; ISO 4017, DIN 933, 

UNI 5739

VIT.VTE8X355174

Tornillo VTE M10x20; ISO 

4017, DIN 933, UNI 5739

Sechskantschraube M10x20; 

ISO 4017, DIN 933, UNI 5739

Vis TH M10x20; ISO 4017, 

DIN 933, UNI 5739

Screw HH M10x20; ISO 

4017, DIN 933, UNI 5739

Vite TE con gambo int. fil. 

M10x20; ISO 4017, DIN 933, 

UNI 5739

VIT.VTE10X202195

Tornillo VTE M10x25; ISO 

4017, DIN 933, UNI 5739

Sechskantschraube M10x25; 

ISO 4017, DIN 933, UNI 5739

Vis TH M10x25; ISO 4017, 

DIN 933, UNI 5739

Screw HH M10x25; ISO 

4017, DIN 933, UNI 5739

Vite TE con gambo int. fil. 

M10x25; ISO 4017, DIN 933, 

UNI 5739

VIT.VTE10X252189

Tornillo autorroscante de 

cabeza avellanada con hueco 

cruciforme ST4,8x45; ISO 

7050 CH, DIN 7982 CH, UNI 

6955 CH

Senkschraube mit 

Kreutzschlitz ST4,8x45; ISO 

7050 CH, DIN 7982 CH, UNI 

6955 CH

Vis autotaraudeuse à tête 

fraisée avec empreinte 

cruciforme ST4,8x45; ISO 

7050 CH, DIN 7982 CH, UNI 

6955 CH

Self drilling countersunk flat 

head screw with cross recess 

ST4,8x45; ISO 7050 CH, DIN 

7982 CH, UNI 6955 CH

Vite autofilettante a testa 

svasata piana con impronta a 

croce ST4,8x45; ISO 7050 

CH, DIN 7982 CH, UNI 6955 

CH

VIT.VTEA4,8X452706

Tornillo CA hueco hexagonal 

M6x16; ISO 10642, DIN 

7991, UNI 5933

Senkschraube mit 

Innensechskant  M6x16; ISO 

10642, DIN 7991, UNI 5933

Vis TF SPC M6x16; ISO 

10642, DIN 7991, UNI 5933

HSCH screw M6x16; ISO 

10642, DIN 7991, UNI 5933

Vite testa piana svasata 

esagono incassato M6x16; 

ISO 10642, DIN 7991, UNI 

5933

VIT.VTPSEI6X161186
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A

STP.0011

VIT.DM12

VIT.DAM12

VIT.VTE8X25

VIT.ROSPACØ8

VIT.INM8

CRP.0046

VIT.RO8X24
VIT.VTE8X20

PRT.2160

STP.0020

STP.0032

STP.0033

VIT.VTE8X16

VIT.ROSPACØ8

PRT.2065

STP.0021

PRT.2066

VIT.DAM8

STP.0045

CUS.6204U

STP.0045

PRT.2063

VIT.VTE8X20

VIT.SEØ20E

PUL.0014

PUL.0014/2
VIT.CLM8L

VIT.DM8

PRT.2150

VIT.RO8X24

PRT.2158

VIT.DAM5

PRT.2159

VIT.VTE5x20

VIT.ROSPACØ8

VIT.VTE8X30

VIT.GRPM6X18

CRP.0071

VIT.GRPM6X10

CRP.0070

VIT.FOM8L

FIL.0005

PRT.2161

VIT.DAM10

CRP.0072

STP.0025/1

MOT.0002

VIT.CAV50_034C

CIN.Z27
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DESCRIPCIÓNBESCHREIBUNGDESIGNATIONDESCRIPTIONDESCRIZIONENUMERO PARTEQTÀELEMENTO

Correa Z27 10x685LiRiemen Z27 10x685LiCourroie Z27 10x685LiBelt Z27 10x685LiCinghia trapezoidale Z27 

10x685Li

CIN.Z27126

Caja de aspiraciónAbsaugkastenTiroir aspirationSuction box Cassetta aspirazioneCRP.004612

Barra interna de cierre de la 

aspiración

Innere Schließstange 

Ansaugung

Barre interne fermeture 

aspiration

Suction closing internal rodAsta interna chiusura 

aspirazione

CRP.007014

Puerta de aspiración 

ventilador 

Klappe GebläsePorte aspiration ventilateur Suction door fan Sportello aspirazione ventolaCRP.007115

Plancha presionafiltroFilterplattePlaque presse-filtrePlate filterblockPiastra premifiltroCRP.0072111

Cojinete 6204 LLU Rillenkugellager 6204 LLUPalier 6204 LLUBearing 6204 LLUCuscinetto 6204 LLUCUS.6204U245

Filtros con cartucho, papelFiltereinsatz PapierFiltres à cartouche, papierFilter cartridge, paperFiltro a cartuccia, cartaFIL.0005655C

Vibrador eléctrico (24V)Rüttler (24V)Vibrateur électrique (24V)Filters shaker (24V)Vibratore (24V)MOT.0002159

Chapa de soporte del 

ventilador

Blechhalterung für GebläseTôle support ventilateurFan support sheet metalSupporto ventolaPRT.20631227

Arandela del ventilador Unterlegscheibe Rondelle ventilateurWasher fanRondella ventola aspirazionePRT.2065176

Eje del ventilador de 

aspiración

Welle AbsauggebläseArbre ventilateur aspirationSuction fan shaftPerno ventolaPRT.2066175

Tope de la barra de apertura 

aspir. 

Stangenanschlag Arrêt barre ouverture 

ventilateur 

Lock ring for rod suction 

opener

Tubo per asta apertura 

aspirazione

PRT.2150185

Angular de la palanca de 

cierre. aspir. 

Winkel Cornière levier fermeture 

aspiration 

Angular plate bar suction 

closure

Angolare per leva chisura 

aspirazione

PRT.21581207

Contra placa de la palanca 

de cierre. aspir. 

PlatteContre plaque levier 

fermeture aspiration 

Backplate bar suction closureContropiastra fissaggio 

angolare leva chiusura 

aspirazione

PRT.21591208

Barra de cierre de la 

aspiración 

Schließstange Barre fermeture aspiration Rod suction closure Asta chisura aspirazionePRT.21601228

Barra del volante sujetafiltroBlockierring AntriebBarre volant presse-filtreThreaded rod for filter shakerTirante premifiltroPRT.21612229

Cuerpo de la polea de 

fundición del ventilador

RiemenscheibeCorps poulie fonte ventilateurCast-iron pulley bodyPuleggia 1SPZ67 (bussola 

1108-20)

PUL.0014194/1

Casquillo para polea de 

fundición 

Hülse für Riemenscheibe Douille pour poulie fonte Rounded nut for cast-iron 

pulley

Bussola 1108-20PUL.0014/2194/2

Junta O-Ring filtro de 

cartucho

O-RingJoint torique filtre à cartoucheO-Ring washer for filter 

cartridge

Guarnizione O-Ring filtro a 

cartuccia

STP.00116114

Pomo M8Knopf M8Pommeau M8Knob M8Pomolo M8STP.00201121

Ventilador de aspiración Gebläse LüfterradVentilateur aspirateurSuction fanVentola di aspirazioneSTP.00211122

Volante M12 (3 radios)Handrad M12 Volant M12 (3 rayons)3 wings nut M12Volantino M12 3 razzeSTP.0025/12126

Pasacables de goma 

10x12x18

Kabeltülle 10x12x18Passe-câble 10x12x18Rubber ring cable protection 

10x12x18

Gommino passacavo 

10x12x18

STP.00321129

Esponja de la junta del 

ventilador

GebläsedichtungÉponge joint ventilateurFan washer spongeSpugna guarnizione ventolaSTP.00331130

Cubierta de soporte del 

cojinete del ventilador

Halterung Coque supp. palier ventilateurShell support for fan bearing Guscio supporto cuscinettoSTP.0045274

Grillete de fijación del 

vibrador

U-BügelÉtrier fixation vibrateurFilter shaker clevis blockCavallotto fissaggio vibroVIT.CAV50_034C2231

Clips (para horquilla larga 

M8; DIN 71752, UNI 1676)

Clips (für gabelkopf lange 

M8; DIN 71752, UNI 1676)

Clips (pour fourche longue 

M8; DIN 71752, UNI 1676)

Clips (for fork long M8; DIN 

71752, UNI 1676)

Clips (per forcella M8; lunga 

DIN 71752, UNI 1676)

VIT.CLM8L1637

Tuerca autoblock M5; ISO 

7040, DIN 982, UNI 7473

Stopp-Mutter M5; ISO 7040, 

DIN 982, UNI 7473

Écrou autoblock M5; ISO 

7040, DIN 982, UNI 7473

Autoblock Nut M5; ISO 7040, 

DIN 982, UNI 7473

Dado autoblock alto M5; ISO 

7040, DIN 982, UNI 7473

VIT.DAM52157/2

Tuerca autoblock M8; ISO 

7040, DIN 982, UNI 7473

Stopp-Mutter M8; ISO 7040, 

DIN 982, UNI 7473

Écrou autoblock M8; ISO 

7040, DIN 982, UNI 7473

Autoblock Nut M8; ISO 7040, 

DIN 982, UNI 7473

Dado autoblock alto M8; ISO 

7040, DIN 982, UNI 7473

VIT.DAM83153

Tuerca autoblock M10; ISO 

7040, DIN 982, UNI 7473

Stopp-Mutter M10; ISO 

7040, DIN 982, UNI 7473

Écrou autoblock M10; ISO 

7040, DIN 982, UNI 7473

Autoblock Nut M10; ISO 

7040, DIN 982, UNI 7473

Dado autoblock alto M10; 

ISO 7040, DIN 982, UNI 7473

VIT.DAM104162

Tuerca autoblock M12; ISO 

7040, DIN 982, UNI 7473

Stopp-Mutter M12; ISO 

7040, DIN 982, UNI 7473

Écrou autoblock M12; ISO 

7040, DIN 982, UNI 7473

Autoblock Nut M12; ISO 

7040, DIN 982, UNI 7473

Dado autoblock alto M12; 

ISO 7040, DIN 982, UNI 7473

VIT.DAM122178/2

Tuerca hexagonal M8; ISO 

4032, DIN 934, UNI 5588

Sechskantmutter M8; ISO 

4032, DIN 934, UNI 5588

Écrou hexagonal normal M8; 

ISO 4032, DIN 934, UNI 5588

Hexagon nut nominal height 

M8; ISO 4032, DIN 934, UNI 

5588

Dado esagonale normale M8; 

ISO 4032, DIN 934, UNI 5588

VIT.DM81177

Tuerca hexagonal M12; ISO 

4032, DIN 934, UNI 5588

Sechskantmutter M12; ISO 

4032, DIN 934, UNI 5588

Écrou hexagonal normal 

M12; ISO 4032, DIN 934, 

UNI 5588

Hexagon nut nominal height 

M12; ISO 4032, DIN 934, 

UNI 5588

Dado esagonale normale 

M12; ISO 4032, DIN 934, 

UNI 5588

VIT.DM122178

Horquilla (larga) M8; DIN 

71752, UNI 1676

Gabelkopf (lange) M8; DIN 

71752, UNI 1676

Fourche (longue) M8; DIN 

71752, UNI 1676

Fork (long) M8; DIN 71752, 

UNI 1676

Forcella (lunga) M8; DIN 

71752, UNI 1676

VIT.FOM8L1536

Pasador de punta M6x10; 

ISO 4027, DIN 914, UNI 5927

Gewindestift M6x10; ISO 

4027, DIN 914, UNI 5927

Goujon à pointeau M6x10; 

ISO 4027, DIN 914, UNI 5927

Set screw M6x10; ISO 4027, 

DIN 914, UNI 5927

Grano esagono incassato a 

punta conica M6x10; ISO 

4027, DIN 914, UNI 5927

VIT.GRPM6X102154

Pasador de punta M6x18; 

ISO 4027, DIN 914, UNI 5927

Gewindestift M6x18; ISO 

4027, DIN 914, UNI 5927

Goujon à pointeau M6x18; 

ISO 4027, DIN 914, UNI 5927

Set screw M6x18; ISO 4027, 

DIN 914, UNI 5927

Grano esagono incassato a 

punta conica M6x18; ISO 

4027, DIN 914, UNI 5927

VIT.GRPM6X181535
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Inserto M8Einsatz M8Insert M8Thread female insert M8Inserto Filettato Femmina M8VIT.INM84160

Arandela M8 (9x24); ISO 

7093, DIN 9021, UNI 6593

Unterlegscheibe M8 (9x24); 

ISO 7093, DIN 9021, UNI 

6593

Rondelle M8 (9x24); ISO 

7093, DIN 9021, UNI 6593

Washer M8 (9x24); ISO 

7093, DIN 9021, UNI 6593

Rondella per vite M8 (9x24); 

ISO 7093, DIN 9021, UNI 

6593

VIT.RO8X247150

Arandela grower Ø8; DIN 

127A, UNI 1751A

Federring Ø8; DIN 127A, 

UNI 1751A

Rondelle fendue Ø8; DIN 

127A, UNI 1751A

Spring washer Ø8; DIN 

127A, UNI 1751A

Rondella Elastica Spaccata 

Ø8; DIN 127A, UNI 1751A

VIT.ROSPACØ85170

Seeger externo Ø20; DIN 

471, UNI 7435

Sicherungsring außen Ø20; 

DIN 471, UNI 7435

Circlip externe Ø20; DIN 

471, UNI 7435

External Seeger Ø20; DIN 

471, UNI 7435

Seeger esterno Ø20; DIN 

471, UNI 7435

VIT.SEØ20E1151

Tornillo VTE M5x20; ISO 

4017, DIN 933, UNI 5739

Sechskantschraube M5x20; 

ISO 4017, DIN 933, UNI 5739

Vis TH M5x20; ISO 4017, 

DIN 933, UNI 5739

Screw HH M5x20; ISO 4017, 

DIN 933, UNI 5739

Vite TE con gambo int. fil. 

M5x20; ISO 4017, DIN 933, 

UNI 5739

VIT.VTE5x202156/2

Tornillo VTE M8x16; ISO 

4017, DIN 933, UNI 5739

Sechskantschraube M8x16; 

ISO 4017, DIN 933, UNI 5739

Vis TH M8x16; ISO 4017, 

DIN 933, UNI 5739

Screw HH M8x16; ISO 4017, 

DIN 933, UNI 5739

Vite TE con gambo int. fil. 

M8x16; ISO 4017, DIN 933, 

UNI 5739

VIT.VTE8X161167

Tornillo VTE M8x20; ISO 

4017, DIN 933, UNI 5739

Sechskantschraube M8x20; 

ISO 4017, DIN 933, UNI 5739

Vis TH M8x20; ISO 4017, 

DIN 933, UNI 5739

Screw HH M8x20; ISO 4017, 

DIN 933, UNI 5739

Vite TE con gambo int. fil. 

M8x20; ISO 4017, DIN 933, 

UNI 5739

VIT.VTE8X207152

Tornillo VTE M8x25; ISO 

4017, DIN 933, UNI 5739

Sechskantschraube M8x25; 

ISO 4017, DIN 933, UNI 5739

Vis TH M8x25; ISO 4017, 

DIN 933, UNI 5739

Screw HH M8x25; ISO 4017, 

DIN 933, UNI 5739

Vite TE con gambo int. fil. 

M8x25; ISO 4017, DIN 933, 

UNI 5739

VIT.VTE8X253168

Tornillo VTE M8x30; ISO 

4017, DIN 933, UNI 5739

Sechskantschraube M8x30; 

ISO 4017, DIN 933, UNI 5739

Vis TH M8x30; ISO 4017, 

DIN 933, UNI 5739

Screw HH M8x30; ISO 4017, 

DIN 933, UNI 5739

Vite TE con gambo int. fil. 

M8x30; ISO 4017, DIN 933, 

UNI 5739

VIT.VTE8X301361
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PRT.3910

RTA.0024

PRT.2146

VIT.SEØ20E

CUS.6204

CRP.0035

VIT.DAM8

VIT.RO8X24

VIT.VTE8X20

CUS.6204

CRP.0036

VIT.VTE8X35

VIT.DAM8

PRT.2153

CUS.6004

VIT.CH5X5X20

VIT.RO8X24

VIT.ROSPACØ8

VIT.VTE8X16

VIT.SEØ40E

CUS.6008

CUS.32008

TSM.0005

CRP.0132

TSM.0006

VIT.VTE20X160FIL55

VIT.DAM20A

STP.0014

TSM.0012

TSM.0014

TSM.0037

REG.M8

TSM.0018

MOL.0014

VIT.DAM6

VIT.VTE6X16FR

MOL.0011

VIT.VTE8X25

VIT.DAM8

CRP.0130

VIT.VTE8X16

STP.0061

VIT.VTE10X65

VIT.DAM8

CRP.0129
TSM.0037

VIT.DAM10

REG.M8

TSM.0037

VIT.RO8X16

VIT.DAM8

PRT.2181

TSM.0037

TSM.0047

TSM.0018A
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DESCRIPCIÓNBESCHREIBUNGDESIGNATIONDESCRIPTIONDESCRIZIONENUMERO PARTEQTÀELEMENTO

Soporte del piñón de la 

dirección

Halterung Ritzel SteuerradSupport pignon directionSteering sprocket supportSupporto pignone sterzoCRP.00351213

Piñón de la direcciónRitzel SteuerradPignon directionSteering sprocketPignone sterzoCRP.00361214

Cuerpo del pedal del frenoBremspedalkörperCorps pédale freinBrake pedal armCorpo pedale frenoCRP.01291222

Palanca del pedal del frenoBremspedalhebelLevier pédale freinBrake pedal assyLeva pedale frenoCRP.01301223

Soporte de la rueda 

delantera engranaje

Halterung Vorderrad mit 

Getriebe

Support roue avant avec 

engrenage 

Front wheel support with 

gear

Supporto ruota anteriore 

con corona

CRP.01321225

 Cojinete 6004 2RS Rillenkugellager 6004 2RSPalier  6004 2RSBearing  6004 2RSCuscinetto 6004 2RSCUS.60041109

Cojinete 6008 2RS   Rillenkugellager 6008 2RS  Palier 6008 2RS  Bearing 6008 2RS  Cuscinetto 6008 2RS  CUS.6008143

Cojinete 6204 2RS Rillenkugellager 6204 2RSPalier 6204 2RSBearing 6204 2RSCuscinetto 6204 2RSCUS.6204244

Cojinete 32008 2RSRillenkugellager 32008 2RSPalier 32008 2RSBearing 32008 2RSCuscinetto 32008X 2RSCUS.32008140

Muelle de tracciónZugfederRessort tractionTraction springMolla trazioneMOL.0011158/2

Muelle Ø12Feder Ø12Ressort Ø12Spring Ø12Molla Ø12MOL.00141363

Distanciador para rueda 

delantera, izquerdo

Distanzierstück für 

Vorderräder, richtig

Entretoise pour roue avant, 

gauche

Front wheel shim, LHDistanziere per ruota 

anteriore, sinistro

PRT.21461638

Columna de la direcciónLenksäuleColonne de directionSteering shaft Piantone sterzoPRT.2153189

Plato para palanca del freno Platte für Bremshebel Plateau pour le levier frein Lever brake barPiatto per leva frenoPRT.21811334

Distanciador para rueda 

delantera, derecha

Distanzierstück für 

Vorderräder, richtig

Entretoise pour roue avant, 

droite

Front wheel shim, RHDistanziere per ruota 

anteriore, destro

PRT.39101442

Regulación hexagonal M8 

pasacables 

Sechskantstellschraube M8 

Kabeldurchzug

Registre hexagonal M8 

passage de câbles

Hexagonal adjuster M8 

cables pass

Registro esagonale M8 

passaggio cavi

REG.M82192

Rueda delantera, antimarca 

(completa)

Vorderrad Nichtmarkierung 

(Komplettes)

Roue avant, anti-trace 

(complète) 

Front wheel, Non-marking 

(complete)

Ruota anteriore, antitraccia 

(completa)

RTA.0024196

Volante Ø320 pom.Lenkrad kpl.Ø320Volant Ø320 pom.Steering wheel Ø320 knobVolante Ø320 con pomello e 

coperchio       

STP.00141115

Cubrepedal de goma del 

freno 

Bremspedalabdeckung aus 

Gummi

Couvre-pédale frein en 

caoutchouc

Rubber pad, brake pedal 

cover

Copripedale freno gommaSTP.00611118

Cadena 1/2"x3/16", Nr.66 

rodillos

Kette 1/2"x3/16", Nr.66 

Rollen

Chaîne 1/2"x3/16", Nr.66 

rouleaux

chain 1/2"x3/16", Nr.66 

rollers

Catena 1/2"x3/16", Nr.66 

rulli      

TSM.00051137

Eslabón de conexión de la 

cadena 1/2"x3/16"

Kettenschloss 1/2"x3/16"Maille de jonction chaîne 

1/2"x3/16"

Chain link 1/2"x3/16"Maglia di giunzione catena 

1/2"x3/16"

TSM.00061137/1

Junta cardánica comple. Gelenkwellenkupplung kpl.Joint cardan compl. Cardan joint completeGiunto cardanicoTSM.00121140

Freno delantero Vordere Bremse Frein avant Front brakeFreno anteriore TSM.00141142

Cable y funda del frenoDraht oder Hülle BremseFil et gaine freinBrake sheath and wireCavo e guaina frenoTSM.00181147

Regulación M6 bloqueo 

cable del freno

Bremskabelaufnahme M6Registre M6 bloc câble freinBrake wire block adjuster M6Registro M6 blocco cavo 

freno

TSM.00374333

Cable de remisión frenoKabelcâble de renvoi freinReferral brake cableCavo rinvio frenoTSM.00471438

Chaveta 5x5x20; ISO 773 A, 

DIN 6885 A, UNI 6604 A

Schlüssel 5x5x20; ISO 773 

A, DIN 6885 A, UNI 6604 A

Clavette 5x5x20; ISO 773 A, 

DIN 6885 A, UNI 6604 A

Key 5x5x20; ISO 773 A, DIN 

6885 A, UNI 6604 A

Chiavetta 5x5x20; ISO 773 

A, DIN 6885 A, UNI 6604 A

VIT.CH5X5X20189/1

Tuerca autoblock M6; ISO 

7040, DIN 982, UNI 7473

Stopp-Mutter M6; ISO 7040, 

DIN 982, UNI 7473

Écrou autoblock M6; ISO 

7040, DIN 982, UNI 7473

Autoblock Nut M6; ISO 

7040, DIN 982, UNI 7473

Dado autoblock alto M6; ISO 

7040, DIN 982, UNI 7473

VIT.DAM61157

Tuerca autoblock M8; ISO 

7040, DIN 982, UNI 7473

Stopp-Mutter M8; ISO 7040, 

DIN 982, UNI 7473

Écrou autoblock M8; ISO 

7040, DIN 982, UNI 7473

Autoblock Nut M8; ISO 

7040, DIN 982, UNI 7473

Dado autoblock alto M8; ISO 

7040, DIN 982, UNI 7473

VIT.DAM87153

Tuerca autoblock M10; ISO 

7040, DIN 982, UNI 7473

Stopp-Mutter M10; ISO 

7040, DIN 982, UNI 7473

Écrou autoblock M10; ISO 

7040, DIN 982, UNI 7473

Autoblock Nut M10; ISO 

7040, DIN 982, UNI 7473

Dado autoblock alto M10; 

ISO 7040, DIN 982, UNI 

7473

VIT.DAM101162

Tuerca autoblock M20; ISO 

7040, DIN 982, UNI 7473

Stopp-Mutter M20; ISO 

7040, DIN 982, UNI 7473

Écrou autoblock M20; ISO 

7040, DIN 982, UNI 7473

Autoblock Nut M20; ISO 

7040, DIN 982, UNI 7473

Dado autoblock alto M20; 

ISO 7040, DIN 982, UNI 

7473

VIT.DAM20A1181

Arandela M8 (8,4x16); ISO 

7089, DIN 125A, UNI 6592A

Unterlegscheibe M8 

(8,4x16); ISO 7089, DIN 

125A, UNI 6592A

Rondelle M8 (8,4x16); ISO 

7089, DIN 125A, UNI 6592A

Washer M8 (8,4x16); ISO 

7089, DIN 125A, UNI 6592A

Rondella per vite M8 

(8,4x16); ISO 7089, DIN 

125A, UNI 6592A

VIT.RO8X161165

Arandela M8 (9x24); ISO 

7093, DIN 9021, UNI 6593

Unterlegscheibe M8 (9x24); 

ISO 7093, DIN 9021, UNI 

6593

Rondelle M8 (9x24); ISO 

7093, DIN 9021, UNI 6593

Washer M8 (9x24); ISO 

7093, DIN 9021, UNI 6593

Rondella per vite M8 (9x24); 

ISO 7093, DIN 9021, UNI 

6593

VIT.RO8X245150

Arandela grower Ø8; DIN 

127A, UNI 1751A

Federring Ø8; DIN 127A, 

UNI 1751A

Rondelle fendue Ø8; DIN 

127A, UNI 1751A

Spring washer Ø8; DIN 

127A, UNI 1751A

Rondella Elastica Spaccata 

Ø8; DIN 127A, UNI 1751A

VIT.ROSPACØ81170

Seeger externo Ø20; DIN 

471, UNI 7435

Sicherungsring außen Ø20; 

DIN 471, UNI 7435

Circlip externe Ø20; DIN 

471, UNI 7435

External Seeger Ø20; DIN 

471, UNI 7435

Seeger esterno Ø20; DIN 

471, UNI 7435

VIT.SEØ20E1151

Seeger externo Ø40; DIN 

471, UNI 7435

Sicherungsring außen Ø40; 

DIN 471, UNI 7435

Circlip externe Ø40; DIN 

471, UNI 7435

External Seeger Ø40; DIN 

471, UNI 7435

Seeger esterno Ø40; DIN 

471, UNI 7435

VIT.SEØ40E1188

Tornillo CH con valona 

M6x16; ISO EN 1665, DIN 

6921

Sechskantschraube mit 

Flansch M6x16; ISO EN 

1665, DIN 6921

Vis à tête hexagonale à 

embase M6x16; ISO EN 

1665, DIN 6921

Hexagon flange bolt M6x16; 

ISO EN 1665, DIN 6921

Vite TE Flangiata M6x16; 

ISO EN 1665, DIN 6921

VIT.VTE6X16FR1436
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RICAMBI - SPARE PARTS - PIECES DE RECHARGE - ERSATZTEILE - PIEZAS DE REPUESTRO
Hilo frenoBremsseilFil freinBrake wireCavo frenoTSM.0018A1147A

DESCRIPCIÓNBESCHREIBUNGDESIGNATIONDESCRIPTIONDESCRIZIONENUMERO PARTEQTÀELEMENTO

Tornillo VTE M8x16; ISO 

4017, DIN 933, UNI 5739

Sechskantschraube M8x16; 

ISO 4017, DIN 933, UNI 

5739

Vis TH M8x16; ISO 4017, 

DIN 933, UNI 5739

Screw HH M8x16; ISO 4017, 

DIN 933, UNI 5739

Vite TE con gambo int. fil. 

M8x16; ISO 4017, DIN 933, 

UNI 5739

VIT.VTE8X162167

Tornillo VTE M8x20; ISO 

4017, DIN 933, UNI 5739

Sechskantschraube M8x20; 

ISO 4017, DIN 933, UNI 

5739

Vis TH M8x20; ISO 4017, 

DIN 933, UNI 5739

Screw HH M8x20; ISO 4017, 

DIN 933, UNI 5739

Vite TE con gambo int. fil. 

M8x20; ISO 4017, DIN 933, 

UNI 5739

VIT.VTE8X202152

Tornillo VTE M8x25; ISO 

4017, DIN 933, UNI 5739

Sechskantschraube M8x25; 

ISO 4017, DIN 933, UNI 

5739

Vis TH M8x25; ISO 4017, 

DIN 933, UNI 5739

Screw HH M8x25; ISO 4017, 

DIN 933, UNI 5739

Vite TE con gambo int. fil. 

M8x25; ISO 4017, DIN 933, 

UNI 5739

VIT.VTE8X251168

Tornillo VTE M8x35; ISO 

4017, DIN 933, UNI 5739

Sechskantschraube M8x35; 

ISO 4017, DIN 933, UNI 

5739

Vis TH M8x35; ISO 4017, 

DIN 933, UNI 5739

Screw HH M8x35; ISO 4017, 

DIN 933, UNI 5739

Vite TE con gambo int. fil. 

M8x35; ISO 4017, DIN 933, 

UNI 5739

VIT.VTE8X352174

Tornillo VTE M10x65; ISO 

4017, DIN 933, UNI 5739

Sechskantschraube M10x65; 

ISO 4017, DIN 933, UNI 

5739

Vis TH M10x65; ISO 4017, 

DIN 933, UNI 5739

Screw HH M10x65; ISO 

4017, DIN 933, UNI 5739

Vite TE con gambo int. fil. 

M10x65; ISO 4017, DIN 

933, UNI 5739

VIT.VTE10X651185/3

Tornillo CH parcialmente 

roscado M20x160 rosca 

L=55; ISO 4014, DIN 931, 

UNI 5737

Sechskantschraube mit 

Schaft M20x160 gewinde 

L=55; ISO 4014, DIN 931, 

UNI 5737

Boulon TH partiellement 

fileté M20x160 filet L=55; 

ISO 4014, DIN 931, UNI 

5737

Screw partially threaded 

hexagon head M20x160 

thread L=55; ISO 4014, DIN 

931, UNI 5737

Vite testa esagonale gambo 

parzialmente filettato 

M20x160 filetto utile L=55; 

ISO 4014, DIN 931, UNI 

5737

VIT.VTE20X160FIL551180
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B

C

VIT.DAM5

VIT.RO5X15

VIT.VTBL6X20C

VIT.DAM4

VIT.RO4X12

VIT.VTBEI4X16

STP.0023

VIT.RO6X18

VIT.DM6C

STP.0024

VIT.DAM8

VIT.VTE6X35

VIT.RO8X16

VIT.VTE8X16

STP.0072

STP.0040

VIT.QLCK4

VIT.VTE6X25

VIT.RO6X18

VIT.RO10X30

VIT.RO6X12

VIT.DAM6

COV.7301GRC

VIT.VTBL6X16C

VIT.VTBL6X16C

VIT.INM6

VIT.VTE6X16FR

VIT.DM8

VIT.ROSPACØ8

VIT.RO8X24

STP.0071

CRP.0134

VIT.DAM8

VIT.RO8X16

MOL.0015

VIT.VTE8X25

VIT.DAM8B

VIT.RO8X16

VIT.VTE8X20

VIT.DAM6

VIT.RO6X18

VIT.DAM6

VIT.RO6X18

VIT.VTPSEI6X25

VIT.VTPSEI6X25

STP.0039

PRT.2162

VIT.RO6X18

VIT.DAM6

STP.0041

STP.0002 (B)

STP.0042

QCM.0002
(TAV. 8)

CON.0020

ELT.0129

VIT.VTPSEI6X20
VIT.VTPSEI6X20
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DESCRIPTIÓNBESCHREIBUNGDESIGNATIONDESCRIPTIONDESCRIZIONENUMERO PARTEQ.TÀELEMENTO

Micron asiento Mikroschalter Sitz Micron siège Seat micronMicron sedile CON.0020130

Capó central (gris)Mittlere Motorhaube (Graue)Capot central (gris)Main cover (grey)Cofano centrale (grigio)COV.7301GRC135GRC

Bastidor de apoyo del capóStützrahmen MotorhaubeChâssis de support capot Main cover frameTelaio cofanoCRP.013417

Flash capó BlinklichtFlash capot Flashing beacon  Flash cofanoELT.0129120

Muelle a gasGasfederRessort à gazGas springMolla a gasMOL.0015187

Plato de fijación del capóBefestigungsplatte Plateau fixation capotPlate cover support Piatto fissaggio cofanoPRT.21622230

Cuadro de mandosSteuertafelPanneau de commandeControl panelQuadro comandi completoQCM.0002195

Mousse adhesiva 15x5Schaumklebeband 15x5Mousse adhésive 15x5Adhesive mousse 15x5Mousse adesiva 15x5 

(cofano)

STP.0002 (B)20,000 

cm

251/B

Relleno del asientoSitzpolsterRembourrage du siègeSeat upholsteryImbottitura sedileSTP.00231124

Bastidor para asientoSitzschaleCoque pour siègeSeat frameScocca sedileSTP.00241125

Bisagra del capó central de 

aluminio

Verschluss 

Zentralmotorhaube aus 

Alluminium

Charnière capot central 

aluminium

Aluminium hinge main coverCerniera cofano centrale 

alluminio

STP.00392123

Rejilla central de aireaciónZentrales Belüftungsgitter Grille d'aération centraleVentilation central grid Grata aerazione centrale  STP.00402246

Rejilla lateral de aireación Seitliches Belüftungsgitter Grille aération latéraleVentilation lateral gridGrata aerazione lateraleSTP.00412247

Manilla de plástico para capóGriff für MotorhaubePoignée en plastique pour 

capot

Plastic handle for the main 

cover 

Maniglia cofanoSTP.00421248

Pie antivibratorio Ø30, L20, 

1xM8x25

Gummipuffer Ø30, L20, 

1xM8x25

Pied antivibratoire Ø30, L20, 

1xM8x25

Rubber foot anti-vibration 

Ø30, L20, 1xM8x25

Piedino antivibrante Ø30, 

L20, 1xM8x25 

STP.00712327

Pareja guía asientoPaar Schienen Sitz Couple guides siègeSeat brackets couple Coppia guide sedileSTP.00721132

Tuerca autoblock M4; ISO 

7040, DIN 982, UNI 7473

Stopp-Mutter M4; ISO 7040, 

DIN 982, UNI 7473

Écrou autoblock M4; ISO 

7040, DIN 982, UNI 7473

Autoblock Nut M4; ISO 7040, 

DIN 982, UNI 7473

Dado autoblock alto M4; ISO 

7040, DIN 982, UNI 7473

VIT.DAM44103

Tuerca autoblock M5; ISO 

7040, DIN 982, UNI 7473

Stopp-Mutter M5; ISO 7040, 

DIN 982, UNI 7473

Écrou autoblock M5; ISO 

7040, DIN 982, UNI 7473

Autoblock Nut M5; ISO 7040, 

DIN 982, UNI 7473

Dado autoblock alto M5; ISO 

7040, DIN 982, UNI 7473

VIT.DAM52157/2

Tuerca autoblock M6; ISO 

7040, DIN 982, UNI 7473

Stopp-Mutter M6; ISO 7040, 

DIN 982, UNI 7473

Écrou autoblock M6; ISO 

7040, DIN 982, UNI 7473

Autoblock Nut M6; ISO 7040, 

DIN 982, UNI 7473

Dado autoblock alto M6; ISO 

7040, DIN 982, UNI 7473

VIT.DAM613157

Tuerca autoblock M8; ISO 

7040, DIN 982, UNI 7473

Stopp-Mutter M8; ISO 7040, 

DIN 982, UNI 7473

Écrou autoblock M8; ISO 

7040, DIN 982, UNI 7473

Autoblock Nut M8; ISO 7040, 

DIN 982, UNI 7473

Dado autoblock alto M8; ISO 

7040, DIN 982, UNI 7473

VIT.DAM85153

Tuerca hexagonal autoblock 

(baja) M8; ISO 10511, DIN 

985, UNI 7474

Niedrige sicherungsmutter 

M8; ISO 10511, DIN 985, 

UNI 7474

Écrou autofreiné hexagonal 

(bas) M8; ISO 10511, DIN 

985, UNI 7474

Hexagon locknut (thin) M8; 

ISO 10511, DIN 985, UNI 

7474

Dado esagonale 

autobloccante basso M8; ISO 

10511, DIN 985, UNI 7474

VIT.DAM8B1153/1

Tuerca ciega M6; DIN 1587, 

UNI 5721

Hutmutter M6; DIN 1587, 

UNI 5721

Écrou hexagonal borgne M6; 

DIN 1587, UNI 5721

Closed hexagon nut M6; DIN 

1587, UNI 5721

Dado Esagonale cieco M6; 

DIN 1587, UNI 5721

VIT.DM6C4199

Tuerca hexagonal M8; ISO 

4032, DIN 934, UNI 5588

Sechskantmutter M8; ISO 

4032, DIN 934, UNI 5588

Écrou hexagonal normal M8; 

ISO 4032, DIN 934, UNI 5588

Hexagon nut nominal height 

M8; ISO 4032, DIN 934, UNI 

5588

Dado esagonale normale M8; 

ISO 4032, DIN 934, UNI 5588

VIT.DM82177

Inserto M6Einsatz M6Insert M6Thread female insert M6Inserto Filettato Femmina M6VIT.INM62155

Anillo de retención para ejes 

sin ranuras ARANLOCK KS, 

Ø4 

Seeger Klemmscheiben für 

Wellen KS, Ø4

Circlip pour arbres sans 

rainure KS, Ø4

External self-locking seeger 

KS, Ø4

Seeger tipo QUICKBLOK Ø4 

esterno

VIT.QLCK44246/2

Arandela M4 (4,5x12); ISO 

7093, DIN 9021, UNI 6593

Unterlegscheibe M4 

(4,5x12); ISO 7093, DIN 

9021, UNI 6593

Rondelle M4 (4,5x12); ISO 

7093, DIN 9021, UNI 6593

Washer M4 (4,5x12); ISO 

7093, DIN 9021, UNI 6593

Rondella per vite M4 

(4,5x12); ISO 7093, DIN 

9021, UNI 6593

VIT.RO4X124497

Arandela M5 (5,5x15); ISO 

7093, DIN 9021, UNI 6593

Unterlegscheibe M5 

(5,5x15); ISO 7093, DIN 

9021, UNI 6593

Rondelle M5 (5,5x15); ISO 

7093, DIN 9021, UNI 6593

Washer M5 (5,5x15); ISO 

7093, DIN 9021, UNI 6593

Rondella per vite M5 

(5,5x15); ISO 7093, DIN 

9021, UNI 6593

VIT.RO5X152495

Arandela M6 (6,4x12); ISO 

7089, DIN 125A, UNI 6592A

Unterlegscheibe M6 

(6,4x12); ISO 7089, DIN 

125A, UNI 6592A

Rondelle M6 (6,4x12); ISO 

7089, DIN 125A, UNI 6592A

Washer M6 (6,4x12); ISO 

7089, DIN 125A, UNI 6592A

Rondella per vite M6 

(6,4x12); ISO 7089, DIN 

125A, UNI 6592A

VIT.RO6X123158

Arandela M6 (6,6x18); ISO 

7093, DIN 9021, UNI 6593

Unterlegscheibe M6 

(6,6x18); ISO 7093, DIN 

9021, UNI 6593

Rondelle M6 (6,6x18); ISO 

7093, DIN 9021, UNI 6593

Washer M6 (6,6x18); ISO 

7093, DIN 9021, UNI 6593

Rondella per vite M6 

(6,6x18); ISO 7093, DIN 

9021, UNI 6593

VIT.RO6X1822159

Arandela M8 (8,4x16); ISO 

7089, DIN 125A, UNI 6592A

Unterlegscheibe M8 

(8,4x16); ISO 7089, DIN 

125A, UNI 6592A

Rondelle M8 (8,4x16); ISO 

7089, DIN 125A, UNI 6592A

Washer M8 (8,4x16); ISO 

7089, DIN 125A, UNI 6592A

Rondella per vite M8 

(8,4x16); ISO 7089, DIN 

125A, UNI 6592A

VIT.RO8X168165

Arandela M8 (9x24); ISO 

7093, DIN 9021, UNI 6593

Unterlegscheibe M8 (9x24); 

ISO 7093, DIN 9021, UNI 

6593

Rondelle M8 (9x24); ISO 

7093, DIN 9021, UNI 6593

Washer M8 (9x24); ISO 

7093, DIN 9021, UNI 6593

Rondella per vite M8 (9x24); 

ISO 7093, DIN 9021, UNI 

6593

VIT.RO8X246150

Arandela M10 (11x30); ISO 

7093, DIN 9021, UNI 6593

Unterlegscheibe M10 

(11x30); ISO 7093, DIN 

9021, UNI 6593

Rondelle M10 (11x30); ISO 

7093, DIN 9021, UNI 6593

Washer M10 (11x30); ISO 

7093, DIN 9021, UNI 6593

Rondella per vite M10 

(11x30); ISO 7093, DIN 

9021, UNI 6593

VIT.RO10X308379

Arandela grower Ø8; DIN 

127A, UNI 1751A

Federring Ø8; DIN 127A, 

UNI 1751A

Rondelle fendue Ø8; DIN 

127A, UNI 1751A

Spring washer Ø8; DIN 

127A, UNI 1751A

Rondella Elastica Spaccata 

Ø8; DIN 127A, UNI 1751A

VIT.ROSPACØ82170
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DESCRIPTIÓNBESCHREIBUNGDESIGNATIONDESCRIPTIONDESCRIZIONENUMERO PARTEQ.TÀELEMENTO

Tornillo CSA HI M4x16; ISO 

7380-1

Flachkopfschraube mit 

Innensechskant M4x16; ISO 

7380-1

Vis TCB SPC M4x16; ISO 

7380-1

HSPH screw M4x16; ISO 

7380-1

Vite testa bombata esagono 

incassato M4x16; ISO 7380-1

VIT.VTBEI4X164101

Tornillo CCR, hueco 

cruciforme, negra M6x16

Flachkopfschraube mit 

schwarzer kreuzschlitz M6x16

Vis TCB large, empreinte 

cruciforme, noir M6x16

PH screw with cross recess, 

black M6x16

Vite a testa bombata larga, 

impronta a croce, nera M6x16

VIT.VTBL6X16C4149/1

Tornillo CCR, hueco 

cruciforme, negra M6x20

Flachkopfschraube mit 

schwarzer kreuzschlitz M6x20

Vis TCB large, empreinte 

cruciforme, noir M6x20

PH screw with cross recess, 

black M6x20

Vite a testa bombata larga, 

impronta a croce, nera M6x20

VIT.VTBL6X20C2635

Tornillo CH con valona 

M6x16; ISO EN 1665, DIN 

6921

Sechskantschraube mit 

Flansch M6x16; ISO EN 

1665, DIN 6921

Vis à tête hexagonale à 

embase M6x16; ISO EN 

1665, DIN 6921

Hexagon flange bolt M6x16; 

ISO EN 1665, DIN 6921

Vite TE Flangiata M6x16; 

ISO EN 1665, DIN 6921

VIT.VTE6X16FR2436

Tornillo VTE M6x25; ISO 

4017, DIN 933, UNI 5739

Sechskantschraube M6x25; 

ISO 4017, DIN 933, UNI 5739

Vis TH M6x25; ISO 4017, 

DIN 933, UNI 5739

Screw HH M6x25; ISO 4017, 

DIN 933, UNI 5739

Vite TE con gambo int. fil. 

M6x25; ISO 4017, DIN 933, 

UNI 5739

VIT.VTE6X253172

Tornillo VTE M6x35; ISO 

4017, DIN 933, UNI 5739

Sechskantschraube M6x35; 

ISO 4017, DIN 933, UNI 5739

Vis TH M6x35; ISO 4017, 

DIN 933, UNI 5739

Screw HH M6x35; ISO 4017, 

DIN 933, UNI 5739

Vite TE con gambo int. fil. 

M6x35; ISO 4017, DIN 933, 

UNI 5739

VIT.VTE6X354703

Tornillo VTE M8x16; ISO 

4017, DIN 933, UNI 5739

Sechskantschraube M8x16; 

ISO 4017, DIN 933, UNI 5739

Vis TH M8x16; ISO 4017, 

DIN 933, UNI 5739

Screw HH M8x16; ISO 4017, 

DIN 933, UNI 5739

Vite TE con gambo int. fil. 

M8x16; ISO 4017, DIN 933, 

UNI 5739

VIT.VTE8X164167

Tornillo VTE M8x20; ISO 

4017, DIN 933, UNI 5739

Sechskantschraube M8x20; 

ISO 4017, DIN 933, UNI 5739

Vis TH M8x20; ISO 4017, 

DIN 933, UNI 5739

Screw HH M8x20; ISO 4017, 

DIN 933, UNI 5739

Vite TE con gambo int. fil. 

M8x20; ISO 4017, DIN 933, 

UNI 5739

VIT.VTE8X201152

Tornillo VTE M8x25; ISO 

4017, DIN 933, UNI 5739

Sechskantschraube M8x25; 

ISO 4017, DIN 933, UNI 5739

Vis TH M8x25; ISO 4017, 

DIN 933, UNI 5739

Screw HH M8x25; ISO 4017, 

DIN 933, UNI 5739

Vite TE con gambo int. fil. 

M8x25; ISO 4017, DIN 933, 

UNI 5739

VIT.VTE8X251168

Tornillo CA hueco hexagonal 

M6x20; ISO 10642, DIN 

7991, UNI 5933

Senkschraube mit 

Innensechskant  M6x20; ISO 

10642, DIN 7991, UNI 5933

Vis TF SPC M6x20; ISO 

10642, DIN 7991, UNI 5933

HSCH screw M6x20; ISO 

10642, DIN 7991, UNI 5933

Vite testa piana svasata 

esagono incassato M6x20; 

ISO 10642, DIN 7991, UNI 

5933

VIT.VTPSEI6X204200

Tornillo CA hueco hexagonal 

M6x25; ISO 10642, DIN 

7991, UNI 5933

Senkschraube mit 

Innensechskant  M6x25; ISO 

10642, DIN 7991, UNI 5933

Vis TF SPC M6x25; ISO 

10642, DIN 7991, UNI 5933

HSCH screw M6x25; ISO 

10642, DIN 7991, UNI 5933

Vite testa piana svasata 

esagono incassato M6x25; 

ISO 10642, DIN 7991, UNI 

5933

VIT.VTPSEI6X254352
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N

M

VIT.VTE8X35

CIN.Z27

PUL.0011

VIT.GRPM8X20

VIT.ROSPACØ8

VIT.RO8X24

VIT.CH5X5X25

PUL.0015

MOT.0009

VIT.VTE10X25

VIT.ROSPACØ10

VIT.RO10X30

PRT.2141

VIT.RO8X32

VIT.ROSPACØ8

VIT.VTE8X25

VIT.CH6X6X20

CIN.8640

VIT.DAM8

VIT.RO8X24

SUP.U204

VIT.RO8X24

VIT.VTE8X35

PUL.0013

VIT.GRPM6X18

VIT.VTE8X25

VIT.ROSPACØ8

VIT.GRPM6X6

SUP.S204

VIT.GRPM6X6

PUL.0013

VIT.GRPM6X18

VIT.RO8X24

VIT.DAM8

TSM.0013

TSM.0038

PRT.2152
CRP.0135

VIT.RO6X12

VIT.VTCEI6X12

PRT.2139

VIT.DAM6

VIT.VTE6X25

TSM.0026

VIT.VTPSEI6X16

CRP.0241

VIT.DAM8
VIT.VTBL5X50C

VIT.RO5X10

VIT.DAM5PRT.2942

VIT.DAM6
SPA.0004

PRT.2091

STP.0066

VIT.DAM6B

STP.0016

VIT.VTE6X20

VIT.ROSPACØ6

VIT.RO6X18

VIT.RO6X12

TSM.0007

VIT.DAM6

VIT.GRPM5X12

PUL.0012

CIN.81020

CRP.0032.A

VIT.VTE6X20

VIT.DM8

VIT.VTE8X25

CIN.81020

VIT.VTE8X55

MOL.0007

CRP.0032.B

VIT.DAM8

CRP.0032.D

VIT.VTE8X55

PRT.2143

TSM.0016A

VIT.VTCEI6X20

PUL.0010

VIT.CH5X5X25

ACC.0001
(TAV. 5B)

MOT.0009
MOT.0009/1

MOT.0021

MOT.0022

MOT.0063
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TSM.0038

TSM.0026

TSM.0013SX

VIT.VTPSEI6X10

TSM.0017

VIT.DAM8

CRP.0241

VIT.VTBL5X50C

VIT.VTCEI6X20

PRT.2942

VIT.RO5X10

VIT.DAM5

VIT.DAM6

VIT.DAM6

VIT.CH5X5X25

VIT.RO6X12

VIT.RO6X18

VIT.ROSPACØ6

VIT.VTE6X20

STP.0066

PRT.2091

SPA.0004

VIT.DAM6B

STP.0016

TSM.0008

VIT.GRPM5X12

PUL.0012

CIN.81020

PUL.0013

VIT.GRPM6X18

VIT.VTE8X25

VIT.DM8

CRP.0032.A.SX

VIT.VTE6X20

VIT.VTE8X55

VIT.DAM8

VIT.VTE8X55

CRP.0032.D

VIT.DAM8

MOL.0007

ACC.0001

CRP.0032.B

TSM.0017A
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DESCRIPTIÓNBESCHREIBUNGDESIGNATIONDESCRIPTIONDESCRIZIONENUMERO PARTEQ.TÀELEMENTO

Correa Ø8x640Riemen Ø8x640Courroie Ø8x640Belt Ø8x640Cinghia sezione tonda Ø8 

L=640

CIN.8640124

Correa Ø8x1020Riemen Ø8x1020Courroie Ø8x1020Belt Ø8x1020Cinghia sezione tonda Ø8 

L=1020           

CIN.81020123

Correa Z27 10x685LiRiemen Z27 10x685LiCourroie Z27 10x685LiBelt Z27 10x685LiCinghia trapezoidale Z27 

10x685Li

CIN.Z27226

Soporte de reducc. cepillo 

later. der.

Halter Getriebe Seitenbürste 

rechts

Support réducteur brosse 

latérale droit

Gearbox support right side 

brush

Supporto riduttore spazzola 

laterale DX

CRP.0032.A1209

Brazo articulado cepill. later. Gelenkarm Seitenbürste Bras articulé brosse latérale Articulated arm side brushBraccio lungo snodato per 

spazzola laterale

CRP.0032.B1211

Horquilla interna para brazo 

articulado cepillo later.

Gabelkopf Seitenbürste Fourche interne pour bras 

articulé brosse latérale

Inner fork for articulated arm 

side brush

Forcella giunto spazzola 

laterale

CRP.0032.D1212

Cuerpo de conexión de las 

palancas sube-cepill. lat.

Hebelbefestigungskörper 

zum Anheben der seitlichen 

Bürsten

Corps raccord levier pour 

lève-brosse latéral

Frame for levers side brush 

lift

Corpo attacco leve per alzas 

pazz. lat.

CRP.013518

Regulación dentada del 

cepillo lateral

Regulierung Zahnung 

Seitenbürste

Réglage denté brosse latéraleToothed wheel side brush 

regulation

Regolazione dentata 

spazzola laterale

CRP.0241119

Muelle brazo del cepillo 

lateral 

Feder Arm SeitenbürsteRessort bras brosse latéraleArm spring side brushMolla braccio spazzola 

laterale

MOL.0007158

Motor eléctrico 24V, 650WElektromotor 24V, 650WMoteur électrique 24V, 650WElectric motor 24V, 650WMotore elettrico 24V, 650WMOT.0009160

Tirante del cepillo lateralZugstange für SeitenbesenTirant brosse latéraleSide brush tie-rodTirante per spazzola lateralePRT.20911357

Plancha de soporte de la 

palanca

Platte HebelhalterungPlaque support levierPlate lever support Piastra supporto levaPRT.2139114

Contraeje cepillo centralGegenwelle WalzenbürsteContre-arbre brosse centraleCountershaft main brushContralberospazzola centralePRT.2141168

Contraeje cepillos lateralesGegenwelle SeitenbürstenContre-arbre brosses 

latérales 

Countershaft side brushesContralbero spazzole lateraliPRT.2143177

Arandela de fijación de la 

palanca

Flansch HebelbefestigungBride fixation levierFlange lever fixingFlangia fissaggio levaPRT.2152188

Plato de bloqueo del cable 

sube-cepillo lat.

Blockierungsplättchen Kabel 

seitliche 

Bürstenhubvorrichtung

Plateau de blocage câble 

lève-brosse latérale

Disc block wire side brush liftPiattino di blocco cavo 

alzaspazzola lat.

PRT.29421104

Polea escalonada A-ZStufenriemenscheibe A-ZPoulie étagée  A-ZStep pulley A-ZPuleggia a gradino A-ZPUL.0010163

Polea del contraeje 140X2ZRiemenscheibe 

Ausgleichswelle 140X2Z

Poulie contre-arbre 140X2ZCountershaft pulley 140X2ZPuleggia contralbero 140X2Z PUL.0011162

Polea cepillo lateralRiemenscheibe SeitenbürstePoulie brosse latéralePulley side brushPuleggia spazzola lateralePUL.0012167

Polea del contraeje Riemenscheibe 

Ausgleichswelle

Poulie contre-arbreCountershaft pulleyPuleggia contralberoPUL.0013265

Polea escalonadaStufenriemenscheibe Poulie étagéeStep pulleyPuleggia a gradiniPUL.0015166

Cepillo Lateral PPL Seitenbürste PPL Brosse Latérale PPL Side brush PolypropyleneSpazzola Laterale PPL SPA.00041112

Brida cepill. later. Flansch Seitenbürste Bride brosse latérale Side brush flangeFlangia spazz. later. STP.00161117

Abrazadera de fijación para 

cepillo lateral

ÜberwurfmutterBague de fixation pour 

brosse latérale

Side brush locking ringGhiera di fissaggio per 

spazzola laterale

STP.00661358

Soporte SBPFL 204Halterung SBPFL 204Support SBPFL 204Support SBPFL 204Supporto SBPFL 204SUP.S2042135

Soporte UCP 204Halterung UCP 204Support UCP 204Support UCP 204Supporto UCP 204SUP.U2042136

Reductor cepillo later. der.Getriebe Seitenbesen rechtsRéducteur brosse latérale 

droit

Gearbox right side brushRiduttore spazzola laterale DXTSM.00071138

Palanca de introd. cepill. 

later. Der. 

Hebel zum Einschalten 

Seitenbürste Rechts 

Levier introduction brosse 

latérale droit 

Lever insert right side brushLeva inserimento spazzola 

laterale, destra

TSM.00131141

Terminal de inicio de cable 

del cepill. lat.

Kabelschuh Kabelbeginn 

Seitenbürste

Cosse début câble brosse 

latérale

Wire terminal hook side brushCapocorda inizio cavo spazz. 

lat.

TSM.00261204

Pomo para palanca intro 

.cepill. later.

Pilzknopf für Hebel 

Einschalten Seitenbürste

Pommeau pour levier 

introduction brosse latérale

Knob for lever insert right 

side brush

Pomolo per leva inserim. 

spazzola laterale

TSM.00381141/1

Chaveta 5x5x25; ISO 773 A, 

DIN 6885 A, UNI 6604 A

Schlüssel 5x5x25; ISO 773 A, 

DIN 6885 A, UNI 6604 A

Clavette 5x5x25; ISO 773 A, 

DIN 6885 A, UNI 6604 A

Key 5x5x25; ISO 773 A, DIN 

6885 A, UNI 6604 A

Chiavetta 5x5x25; ISO 773 

A, DIN 6885 A, UNI 6604 A

VIT.CH5X5X252169

Chaveta 6x6x20; ISO 773 A, 

DIN 6885 A, UNI 6604 A

Schlüssel 6x6x20; ISO 773 A, 

DIN 6885 A, UNI 6604 A

Clavette 6x6x20; ISO 773 A, 

DIN 6885 A, UNI 6604 A

Key 6x6x20; ISO 773 A, DIN 

6885 A, UNI 6604 A

Chiavetta 6x6x20; ISO 773 

A, DIN 6885 A, UNI 6604 A

VIT.CH6X6X201356

Tuerca autoblock M5; ISO 

7040, DIN 982, UNI 7473

Stopp-Mutter M5; ISO 7040, 

DIN 982, UNI 7473

Écrou autoblock M5; ISO 

7040, DIN 982, UNI 7473

Autoblock Nut M5; ISO 7040, 

DIN 982, UNI 7473

Dado autoblock alto M5; ISO 

7040, DIN 982, UNI 7473

VIT.DAM52157/2

Tuerca autoblock M6; ISO 

7040, DIN 982, UNI 7473

Stopp-Mutter M6; ISO 7040, 

DIN 982, UNI 7473

Écrou autoblock M6; ISO 

7040, DIN 982, UNI 7473

Autoblock Nut M6; ISO 7040, 

DIN 982, UNI 7473

Dado autoblock alto M6; ISO 

7040, DIN 982, UNI 7473

VIT.DAM68157

Tuerca hexagonal autoblock 

(baja) M6; ISO 10511, DIN 

985, UNI 7474

Niedrige sicherungsmutter 

M6; ISO 10511, DIN 985, 

UNI 7474

Écrou autofreiné hexagonal 

(bas) M6; ISO 10511, DIN 

985, UNI 7474

Hexagon locknut (thin) M6; 

ISO 10511, DIN 985, UNI 

7474

Dado esagonale 

autobloccante basso M6; ISO 

10511, DIN 985, UNI 7474

VIT.DAM6B3157/3

Tuerca autoblock M8; ISO 

7040, DIN 982, UNI 7473

Stopp-Mutter M8; ISO 7040, 

DIN 982, UNI 7473

Écrou autoblock M8; ISO 

7040, DIN 982, UNI 7473

Autoblock Nut M8; ISO 7040, 

DIN 982, UNI 7473

Dado autoblock alto M8; ISO 

7040, DIN 982, UNI 7473

VIT.DAM811153

Tuerca hexagonal M8; ISO 

4032, DIN 934, UNI 5588

Sechskantmutter M8; ISO 

4032, DIN 934, UNI 5588

Écrou hexagonal normal M8; 

ISO 4032, DIN 934, UNI 5588

Hexagon nut nominal height 

M8; ISO 4032, DIN 934, UNI 

5588

Dado esagonale normale M8; 

ISO 4032, DIN 934, UNI 5588

VIT.DM81177



CSW 1200 B, CSW 1200 B-DSA TAV. 5A/5B

Ed. 03 - 18 / 44

DESCRIPTIÓNBESCHREIBUNGDESIGNATIONDESCRIPTIONDESCRIZIONENUMERO PARTEQ.TÀELEMENTO

Pasador de punta M5x12; 

ISO 4027, DIN 914, UNI 5927

Gewindestift M5x12; ISO 

4027, DIN 914, UNI 5927

Goujon à pointeau M5x12; 

ISO 4027, DIN 914, UNI 5927

Set screw M5x12; ISO 4027, 

DIN 914, UNI 5927

Grano esagono incassato a 

punta conica M5x12; ISO 

4027, DIN 914, UNI 5927

VIT.GRPM5X121193

Pasador de punta M6x6; ISO 

4027, DIN 914, UNI 5927

Gewindestift M6x6; ISO 

4027, DIN 914, UNI 5927

Goujon à pointeau M6x6; 

ISO 4027, DIN 914, UNI 5927

Set screw M6x6; ISO 4027, 

DIN 914, UNI 5927

Grano esagono incassato a 

punta conica M6x6; ISO 

4027, DIN 914, UNI 5927

VIT.GRPM6X64503

Pasador de punta M6x18; 

ISO 4027, DIN 914, UNI 5927

Gewindestift M6x18; ISO 

4027, DIN 914, UNI 5927

Goujon à pointeau M6x18; 

ISO 4027, DIN 914, UNI 5927

Set screw M6x18; ISO 4027, 

DIN 914, UNI 5927

Grano esagono incassato a 

punta conica M6x18; ISO 

4027, DIN 914, UNI 5927

VIT.GRPM6X182535

Pasador de punta M8x20; 

ISO 4027, DIN 914, UNI 5927

Gewindestift M8x20; ISO 

4027, DIN 914, UNI 5927

Goujon à pointeau M8x20; 

ISO 4027, DIN 914, UNI 5927

Set screw M8x20; ISO 4027, 

DIN 914, UNI 5927

Grano esagono incassato a 

punta conica M8x20; ISO 

4027, DIN 914, UNI 5927

VIT.GRPM8X202206/2

Arandela M5 (5,3x10); ISO 

7089, DIN 125A, UNI 6592A

Unterlegscheibe M5 

(5,3x10); ISO 7089, DIN 

125A, UNI 6592A

Rondelle M5 (5,3x10); ISO 

7089, DIN 125A, UNI 6592A

Washer M5 (5,3x10); ISO 

7089, DIN 125A, UNI 6592A

Rondella per vite M5 

(5,3x10); ISO 7089, DIN 

125A, UNI 6592A

VIT.RO5X102561

Arandela M6 (6,4x12); ISO 

7089, DIN 125A, UNI 6592A

Unterlegscheibe M6 

(6,4x12); ISO 7089, DIN 

125A, UNI 6592A

Rondelle M6 (6,4x12); ISO 

7089, DIN 125A, UNI 6592A

Washer M6 (6,4x12); ISO 

7089, DIN 125A, UNI 6592A

Rondella per vite M6 

(6,4x12); ISO 7089, DIN 

125A, UNI 6592A

VIT.RO6X125158

Arandela M6 (6,6x18); ISO 

7093, DIN 9021, UNI 6593

Unterlegscheibe M6 

(6,6x18); ISO 7093, DIN 

9021, UNI 6593

Rondelle M6 (6,6x18); ISO 

7093, DIN 9021, UNI 6593

Washer M6 (6,6x18); ISO 

7093, DIN 9021, UNI 6593

Rondella per vite M6 

(6,6x18); ISO 7093, DIN 

9021, UNI 6593

VIT.RO6X181159

Arandela M8 (8,4x16); ISO 

7089, DIN 125A, UNI 6592A

Unterlegscheibe M8 

(8,4x16); ISO 7089, DIN 

125A, UNI 6592A

Rondelle M8 (8,4x16); ISO 

7089, DIN 125A, UNI 6592A

Washer M8 (8,4x16); ISO 

7089, DIN 125A, UNI 6592A

Rondella per vite M8 

(8,4x16); ISO 7089, DIN 

125A, UNI 6592A

VIT.RO8X162165

Arandela M8 (9x24); ISO 

7093, DIN 9021, UNI 6593

Unterlegscheibe M8 (9x24); 

ISO 7093, DIN 9021, UNI 

6593

Rondelle M8 (9x24); ISO 

7093, DIN 9021, UNI 6593

Washer M8 (9x24); ISO 

7093, DIN 9021, UNI 6593

Rondella per vite M8 (9x24); 

ISO 7093, DIN 9021, UNI 

6593

VIT.RO8X2419150

Arandela M8 (9x32); ISO 

7093, DIN 9021, UNI 6593

Unterlegscheibe M8 (9x32); 

ISO 7093, DIN 9021, UNI 

6593

Rondelle M8 (9x32); ISO 

7093, DIN 9021, UNI 6593

Washer M8 (9x32); ISO 

7093, DIN 9021, UNI 6593

Rondella per vite M8 (9x32); 

ISO 7093, DIN 9021, UNI 

6593

VIT.RO8X321453

Arandela M10 (11x30); ISO 

7093, DIN 9021, UNI 6593

Unterlegscheibe M10 

(11x30); ISO 7093, DIN 

9021, UNI 6593

Rondelle M10 (11x30); ISO 

7093, DIN 9021, UNI 6593

Washer M10 (11x30); ISO 

7093, DIN 9021, UNI 6593

Rondella per vite M10 

(11x30); ISO 7093, DIN 

9021, UNI 6593

VIT.RO10X302379

Arandela grower Ø6; DIN 

127A, UNI 1751A

Federring Ø6; DIN 127A, 

UNI 1751A

Rondelle fendue Ø6; DIN 

127A, UNI 1751A

Spring washer Ø6; DIN 

127A, UNI 1751A

Rondella Elastica Spaccata 

Ø6; DIN 127A, UNI 1751A

VIT.ROSPACØ61294

Arandela grower Ø8; DIN 

127A, UNI 1751A

Federring Ø8; DIN 127A, 

UNI 1751A

Rondelle fendue Ø8; DIN 

127A, UNI 1751A

Spring washer Ø8; DIN 

127A, UNI 1751A

Rondella Elastica Spaccata 

Ø8; DIN 127A, UNI 1751A

VIT.ROSPACØ86170

Arandela grower Ø10; DIN 

127A, UNI 1751A

Federring Ø10; DIN 127A, 

UNI 1751A

Rondelle fendue Ø10; DIN 

127A, UNI 1751A

Spring washer Ø10; DIN 

127A, UNI 1751A

Rondella Elastica Spaccata 

Ø10; DIN 127A, UNI 1751A

VIT.ROSPACØ102189/2

Tornillo CCR con hueco 

cruciforme H/Z M5x50 - ISO 

7045 HZ, DIN 7985 HZ, UNI 

7687 HZ

Flachkopfschraube mit 

Kreuzschlitz H/Z M5x50 - ISO 

7045 HZ, DIN 7985 HZ, UNI 

7687 HZ

Vis TCB à empreinte 

cruciforme type H/Z M5x50 - 

ISO 7045 HZ, DIN 7985 HZ, 

UNI 7687 HZ

PH screw with cross recess 

Type H/Z M5x50 - ISO 7045 

HZ, DIN 7985 HZ, UNI 7687 

HZ

Vite a testa bombata con 

impronta a croce di tipo H/Z 

M5x50 - ISO 7045 HZ, DIN 

7985 HZ, UNI 7687 HZ

VIT.VTBL5X50C2639

Tornillo CCHI M6x12; ISO 

4762, DIN 912, UNI 5931

Zylinderkopfschraube 

M6x12; ISO 4762, DIN 912, 

UNI 5931

Vis TC SPC M6x12; ISO 

4762, DIN 912, UNI 5931

Screw HSHC M6x12; ISO 

4762, DIN 912, UNI 5931

Vite TCEI M6x12; ISO 4762, 

DIN 912, UNI 5931

VIT.VTCEI6X123171

Tornillo CCHI M6x20; ISO 

4762, DIN 912, UNI 5931

Zylinderkopfschraube 

M6x20; ISO 4762, DIN 912, 

UNI 5931

Vis TC SPC M6x20; ISO 

4762, DIN 912, UNI 5931

Screw HSHC M6x20; ISO 

4762, DIN 912, UNI 5931

Vite TCEI M6x20; ISO 4762, 

DIN 912, UNI 5931

VIT.VTCEI6X201520

Tornillo VTE M6x20; ISO 

4017, DIN 933, UNI 5739

Sechskantschraube M6x20; 

ISO 4017, DIN 933, UNI 5739

Vis TH M6x20; ISO 4017, 

DIN 933, UNI 5739

Screw HH M6x20; ISO 4017, 

DIN 933, UNI 5739

Vite TE con gambo int. fil. 

M6x20; ISO 4017, DIN 933, 

UNI 5739

VIT.VTE6X207156

Tornillo VTE M6x25; ISO 

4017, DIN 933, UNI 5739

Sechskantschraube M6x25; 

ISO 4017, DIN 933, UNI 5739

Vis TH M6x25; ISO 4017, 

DIN 933, UNI 5739

Screw HH M6x25; ISO 4017, 

DIN 933, UNI 5739

Vite TE con gambo int. fil. 

M6x25; ISO 4017, DIN 933, 

UNI 5739

VIT.VTE6X253172

Tornillo VTE M8x25; ISO 

4017, DIN 933, UNI 5739

Sechskantschraube M8x25; 

ISO 4017, DIN 933, UNI 5739

Vis TH M8x25; ISO 4017, 

DIN 933, UNI 5739

Screw HH M8x25; ISO 4017, 

DIN 933, UNI 5739

Vite TE con gambo int. fil. 

M8x25; ISO 4017, DIN 933, 

UNI 5739

VIT.VTE8X256168

Tornillo VTE M8x35; ISO 

4017, DIN 933, UNI 5739

Sechskantschraube M8x35; 

ISO 4017, DIN 933, UNI 5739

Vis TH M8x35; ISO 4017, 

DIN 933, UNI 5739

Screw HH M8x35; ISO 4017, 

DIN 933, UNI 5739

Vite TE con gambo int. fil. 

M8x35; ISO 4017, DIN 933, 

UNI 5739

VIT.VTE8X355174
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Correa Ø8x1020Riemen Ø8x1020Courroie Ø8x1020Belt Ø8x1020Cinghia sezione tonda Ø8 

L=1020           

CIN.810201AC1/1

Soporte de reducc. cepillo 

later. izq.

Halter Getriebe Seitenbürste 

links

Support réducteur brosse 

latérale gauche

Gearbox support left side 

brush

Supporto riduttore spazzola 

laterale SX

CRP.0032.A.SX1AC1/2

Brazo articulado cepill. later. Gelenkarm Seitenbürste Bras articulé brosse latérale Articulated arm side brushBraccio lungo snodato per 

spazzola laterale

CRP.0032.B1AC1/3

Horquilla interna para brazo 

articulado cepillo later.

Gabelkopf Seitenbürste Fourche interne pour bras 

articulé brosse latérale

Inner fork for articulated arm 

side brush

Forcella giunto spazzola 

laterale

CRP.0032.D1AC1/4

Regulación dentada del 

cepillo lateral

Regulierung Zahnung 

Seitenbürste

Réglage denté brosse latéraleToothed wheel side brush 

regulation

Regolazione dentata 

spazzola laterale

CRP.02411AC1/5

Muelle brazo del cepillo 

lateral 

Feder Arm SeitenbürsteRessort bras brosse latéraleArm spring side brushMolla braccio spazzola 

laterale

MOL.00071AC1/6

Tirante del cepillo lateralZugstange für SeitenbesenTirant brosse latéraleSide brush tie-rodTirante per spazzola lateralePRT.20911AC1/7

Plato de bloqueo del cable 

sube-cepillo lat.

Blockierungsplättchen Kabel 

seitliche 

Bürstenhubvorrichtung

Plateau de blocage câble 

lève-brosse latérale

Disc block wire side brush liftPiattino di blocco cavo 

alzaspazzola lat.

PRT.29421AC1/8

Polea cepillo lateralRiemenscheibe SeitenbürstePoulie brosse latéralePulley side brushPuleggia spazzola lateralePUL.00121AC1/9

Polea del contraeje Riemenscheibe 

Ausgleichswelle

Poulie contre-arbreCountershaft pulleyPuleggia contralberoPUL.00131AC1/10

Cepillo Lateral PPL Seitenbürste PPL Brosse Latérale PPL Side brush PolypropyleneSpazzola Laterale PPL SPA.00041AC1/11

Brida cepill. later. Flansch Seitenbürste Bride brosse latérale Side brush flangeFlangia spazz. later. STP.00161AC1/12

Abrazadera de fijación para 

cepillo lateral

ÜberwurfmutterBague de fixation pour 

brosse latérale

Side brush locking ringGhiera di fissaggio per 

spazzola laterale

STP.00661AC1/13

Reductor cepillo later. izq.Getriebe Seitenbesen linksRéducteur brosse latérale 

gauche

Gearbox left side brushRiduttore spazzola laterale SXTSM.00081AC1/14

Palanca de introd. cepill. 

later. Izq.

Hebel Einschalten 

Seitenbürste Links

Levier introduction brosse 

latérale gauche

Lever insert left side brushLeva inserimento spazzola 

laterale, sinistra

TSM.0013SX1AC1/15

Cable y funda cepillo lat. izq.Draht und Hülle Seitenbürste 

links

Fil et gaine pour brosse lat. 

gauche

 Wire and sheath for left side 

brush

Cavo e guaina per spazzola 

laterale sinistra

TSM.00171AC1/16

Terminal de inicio de cable 

del cepill. lat.

Kabelschuh Kabelbeginn 

Seitenbürste

Cosse début câble brosse 

latérale

Wire terminal hook side brushCapocorda inizio cavo spazz. 

lat.

TSM.00261AC1/17

Pomo para palanca intro 

.cepill. later.

Pilzknopf für Hebel 

Einschalten Seitenbürste

Pommeau pour levier 

introduction brosse latérale

Knob for lever insert right 

side brush

Pomolo per leva inserim. 

spazzola laterale

TSM.00381AC1/18

Chaveta 5x5x25; ISO 773 A, 

DIN 6885 A, UNI 6604 A

Schlüssel 5x5x25; ISO 773 A, 

DIN 6885 A, UNI 6604 A

Clavette 5x5x25; ISO 773 A, 

DIN 6885 A, UNI 6604 A

Key 5x5x25; ISO 773 A, DIN 

6885 A, UNI 6604 A

Chiavetta 5x5x25; ISO 773 

A, DIN 6885 A, UNI 6604 A

VIT.CH5X5X251AC1/19

Tuerca autoblock M5; ISO 

7040, DIN 982, UNI 7473

Stopp-Mutter M5; ISO 7040, 

DIN 982, UNI 7473

Écrou autoblock M5; ISO 

7040, DIN 982, UNI 7473

Autoblock Nut M5; ISO 7040, 

DIN 982, UNI 7473

Dado autoblock alto M5; ISO 

7040, DIN 982, UNI 7473

VIT.DAM52AC1/20

Tuerca autoblock M6; ISO 

7040, DIN 982, UNI 7473

Stopp-Mutter M6; ISO 7040, 

DIN 982, UNI 7473

Écrou autoblock M6; ISO 

7040, DIN 982, UNI 7473

Autoblock Nut M6; ISO 7040, 

DIN 982, UNI 7473

Dado autoblock alto M6; ISO 

7040, DIN 982, UNI 7473

VIT.DAM65AC1/21

RICAMBI - SPARE PARTS - PIECES DE RECHARGE - ERSATZTEILE - PIEZAS DE REPUESTRO
Cable de acero inoxidable 

cepill. lateral Der.

Draht aus Edelstahl 

Seitenbürste rechts

Fil en acier inox pour brosse 

lat. droit

Stainless steel wire for right 

side brush

Cavo in acciaio inox per 

spazzola laterale destra

TSM.0016A1146A

DESCRIPTIÓNBESCHREIBUNGDESIGNATIONDESCRIPTIONDESCRIZIONENUMERO PARTEQ.TÀELEMENTO

Tornillo VTE M8x55; ISO 

4017, DIN 933, UNI 5739

Sechskantschraube M8x55; 

ISO 4017, DIN 933, UNI 5739

Vis TH M8x55; ISO 4017, 

DIN 933, UNI 5739

Screw HH M8x55; ISO 4017, 

DIN 933, UNI 5739

Vite TE con gambo int. fil. 

M8x55; ISO 4017, DIN 933, 

UNI 5739

VIT.VTE8X552190/1

Tornillo VTE M10x25; ISO 

4017, DIN 933, UNI 5739

Sechskantschraube M10x25; 

ISO 4017, DIN 933, UNI 5739

Vis TH M10x25; ISO 4017, 

DIN 933, UNI 5739

Screw HH M10x25; ISO 

4017, DIN 933, UNI 5739

Vite TE con gambo int. fil. 

M10x25; ISO 4017, DIN 933, 

UNI 5739

VIT.VTE10X252189

Tornillo CA hueco hexagonal 

M6x16; ISO 10642, DIN 

7991, UNI 5933

Senkschraube mit 

Innensechskant  M6x16; ISO 

10642, DIN 7991, UNI 5933

Vis TF SPC M6x16; ISO 

10642, DIN 7991, UNI 5933

HSCH screw M6x16; ISO 

10642, DIN 7991, UNI 5933

Vite testa piana svasata 

esagono incassato M6x16; 

ISO 10642, DIN 7991, UNI 

5933

VIT.VTPSEI6X164186
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ACC.0001
DESCRIPTIÓNBESCHREIBUNGDESIGNATIONDESCRIPTIONDESCRIZIONENUMERO PARTEQ.TÀELEMENTO

Tuerca hexagonal autoblock 

(baja) M6; ISO 10511, DIN 

985, UNI 7474

Niedrige sicherungsmutter 

M6; ISO 10511, DIN 985, 

UNI 7474

Écrou autofreiné hexagonal 

(bas) M6; ISO 10511, DIN 

985, UNI 7474

Hexagon locknut (thin) M6; 

ISO 10511, DIN 985, UNI 

7474

Dado esagonale 

autobloccante basso M6; ISO 

10511, DIN 985, UNI 7474

VIT.DAM6B3AC1/22

Tuerca autoblock M8; ISO 

7040, DIN 982, UNI 7473

Stopp-Mutter M8; ISO 7040, 

DIN 982, UNI 7473

Écrou autoblock M8; ISO 

7040, DIN 982, UNI 7473

Autoblock Nut M8; ISO 7040, 

DIN 982, UNI 7473

Dado autoblock alto M8; ISO 

7040, DIN 982, UNI 7473

VIT.DAM83AC1/23

Tuerca hexagonal M8; ISO 

4032, DIN 934, UNI 5588

Sechskantmutter M8; ISO 

4032, DIN 934, UNI 5588

Écrou hexagonal normal M8; 

ISO 4032, DIN 934, UNI 5588

Hexagon nut nominal height 

M8; ISO 4032, DIN 934, UNI 

5588

Dado esagonale normale M8; 

ISO 4032, DIN 934, UNI 5588

VIT.DM81AC1/24

Pasador de punta M5x12; 

ISO 4027, DIN 914, UNI 5927

Gewindestift M5x12; ISO 

4027, DIN 914, UNI 5927

Goujon à pointeau M5x12; 

ISO 4027, DIN 914, UNI 5927

Set screw M5x12; ISO 4027, 

DIN 914, UNI 5927

Grano esagono incassato a 

punta conica M5x12; ISO 

4027, DIN 914, UNI 5927

VIT.GRPM5X121AC1/25

Pasador de punta M6x18; 

ISO 4027, DIN 914, UNI 5927

Gewindestift M6x18; ISO 

4027, DIN 914, UNI 5927

Goujon à pointeau M6x18; 

ISO 4027, DIN 914, UNI 5927

Set screw M6x18; ISO 4027, 

DIN 914, UNI 5927

Grano esagono incassato a 

punta conica M6x18; ISO 

4027, DIN 914, UNI 5927

VIT.GRPM6X181AC1/26

Arandela M5 (5,3x10); ISO 

7089, DIN 125A, UNI 6592A

Unterlegscheibe M5 

(5,3x10); ISO 7089, DIN 

125A, UNI 6592A

Rondelle M5 (5,3x10); ISO 

7089, DIN 125A, UNI 6592A

Washer M5 (5,3x10); ISO 

7089, DIN 125A, UNI 6592A

Rondella per vite M5 

(5,3x10); ISO 7089, DIN 

125A, UNI 6592A

VIT.RO5X102AC1/27

Arandela M6 (6,4x12); ISO 

7089, DIN 125A, UNI 6592A

Unterlegscheibe M6 

(6,4x12); ISO 7089, DIN 

125A, UNI 6592A

Rondelle M6 (6,4x12); ISO 

7089, DIN 125A, UNI 6592A

Washer M6 (6,4x12); ISO 

7089, DIN 125A, UNI 6592A

Rondella per vite M6 

(6,4x12); ISO 7089, DIN 

125A, UNI 6592A

VIT.RO6X122AC1/28

Arandela M6 (6,6x18); ISO 

7093, DIN 9021, UNI 6593

Unterlegscheibe M6 

(6,6x18); ISO 7093, DIN 

9021, UNI 6593

Rondelle M6 (6,6x18); ISO 

7093, DIN 9021, UNI 6593

Washer M6 (6,6x18); ISO 

7093, DIN 9021, UNI 6593

Rondella per vite M6 

(6,6x18); ISO 7093, DIN 

9021, UNI 6593

VIT.RO6X181AC1/29

Arandela grower Ø6; DIN 

127A, UNI 1751A

Federring Ø6; DIN 127A, 

UNI 1751A

Rondelle fendue Ø6; DIN 

127A, UNI 1751A

Spring washer Ø6; DIN 

127A, UNI 1751A

Rondella Elastica Spaccata 

Ø6; DIN 127A, UNI 1751A

VIT.ROSPACØ61AC1/30

Tornillo CCR con hueco 

cruciforme H/Z M5x50 - ISO 

7045 HZ, DIN 7985 HZ, UNI 

7687 HZ

Flachkopfschraube mit 

Kreuzschlitz H/Z M5x50 - ISO 

7045 HZ, DIN 7985 HZ, UNI 

7687 HZ

Vis TCB à empreinte 

cruciforme type H/Z M5x50 - 

ISO 7045 HZ, DIN 7985 HZ, 

UNI 7687 HZ

PH screw with cross recess 

Type H/Z M5x50 - ISO 7045 

HZ, DIN 7985 HZ, UNI 7687 

HZ

Vite a testa bombata con 

impronta a croce di tipo H/Z 

M5x50 - ISO 7045 HZ, DIN 

7985 HZ, UNI 7687 HZ

VIT.VTBL5X50C2AC1/31

Tornillo CCHI M6x20; ISO 

4762, DIN 912, UNI 5931

Zylinderkopfschraube 

M6x20; ISO 4762, DIN 912, 

UNI 5931

Vis TC SPC M6x20; ISO 

4762, DIN 912, UNI 5931

Screw HSHC M6x20; ISO 

4762, DIN 912, UNI 5931

Vite TCEI M6x20; ISO 4762, 

DIN 912, UNI 5931

VIT.VTCEI6X201AC1/32

Tornillo VTE M6x20; ISO 

4017, DIN 933, UNI 5739

Sechskantschraube M6x20; 

ISO 4017, DIN 933, UNI 5739

Vis TH M6x20; ISO 4017, 

DIN 933, UNI 5739

Screw HH M6x20; ISO 4017, 

DIN 933, UNI 5739

Vite TE con gambo int. fil. 

M6x20; ISO 4017, DIN 933, 

UNI 5739

VIT.VTE6X207AC1/33

Tornillo VTE M8x25; ISO 

4017, DIN 933, UNI 5739

Sechskantschraube M8x25; 

ISO 4017, DIN 933, UNI 5739

Vis TH M8x25; ISO 4017, 

DIN 933, UNI 5739

Screw HH M8x25; ISO 4017, 

DIN 933, UNI 5739

Vite TE con gambo int. fil. 

M8x25; ISO 4017, DIN 933, 

UNI 5739

VIT.VTE8X251AC1/34

Tornillo VTE M8x55; ISO 

4017, DIN 933, UNI 5739

Sechskantschraube M8x55; 

ISO 4017, DIN 933, UNI 5739

Vis TH M8x55; ISO 4017, 

DIN 933, UNI 5739

Screw HH M8x55; ISO 4017, 

DIN 933, UNI 5739

Vite TE con gambo int. fil. 

M8x55; ISO 4017, DIN 933, 

UNI 5739

VIT.VTE8X552AC1/35

Tornillo CA hueco hexagonal 

M6x10; ISO 10642, DIN 

7991, UNI 5933

Senkschraube mit 

Innensechskant  M6x10; ISO 

10642, DIN 7991, UNI 5933

Vis TF SPC M6x10; ISO 

10642, DIN 7991, UNI 5933

HSCH screw M6x10; ISO 

10642, DIN 7991, UNI 5933

Vite testa piana svasata 

esagono incassato M6x10; 

ISO 10642, DIN 7991, UNI 

5933

VIT.VTPSEI6X104AC1/36

RICAMBI - SPARE PARTS - PIECES DE RECHARGE - ERSATZTEILE - PIEZAS DE REPUESTRO
Cable de acero inoxidable 

cepill. lateral iz.

Draht aus Edelstahl 

Seitenbürste links

Fil en acier inox pour brosse 

lat. gauche

Stainless steel wire for left 

side brush

Cavo in acciaio inossidabile 

per spazzola laterale sinistra

TSM.0017A1145A

MOT.0009
RICAMBI - SPARE PARTS - PIECES DE RECHARGE - ERSATZTEILE - PIEZAS DE REPUESTRO

DESCRIPTIÓNBESCHREIBUNGDESIGNATIONDESCRIPTIONDESCRIZIONENUMERO PARTEQ.TÀELEMENTO

Capucha motor con Cepillos 

metal-grafito MRP4 (24V)  

Kapuze vom Motor mit 

Kohlebürsten MRP4 (24V)

Capuchon moteur avec 

Brosses en métal-graphite 

MRP4 (24V)

Motor cap with 

metalgraphite brushes MRP4 

(24V)

Calotta motore con spazzole 

metalgrafite MRP4 (24V)   

MOT.0009/11RM9-1

Cepillos metal-grafito KohlebürstenBrosses en métal-graphiteMetalgraphite brushesSpazzole metalgrafiteMOT.00214RM9-2

Cubierta de cepillo extraíbleAbnehmbare 

Bürstenabdeckung

Couvercle de brosse amovibleRemovable brush coverFascetta coprispazzolaMOT.00221RM9-3

Gancho de seguridadSicherheitshakenCrochet de sécuritéSafety hookGancio fascette motoriMOT.00631RM9-4
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STP.0002 (C)

VIT.INM6

VIT.VTBL6X16C

PRT.2140sx

STP.0009

VIT.INM6

PRT.2137

STP.0093

CRP.0133

VIT.VTE10X65

RTA.0014

VIT.RO10X20
VIT.DAM10

VIT.VTPSEI6X16

CRP.0048

VIT.DAM6

COV.7200

VIT.SEØ15E

VIT.RO15X28

RTA.0009

VIT.RO15X28

CRP.0047

VIT.VTCEI6X16

GAN.0001

VIT.VTCEI6X16

GAN.0002

VIT.INM6

VIT.INM6

PRT.2137

STP.0009

VIT.INM6

PRT.2140dx

VIT.VTBL6X16C

VIT.INM6

CRP.0080.E

COV.7302N

STP.0069-2

PRT.2155
COV.7300

STP.0069-3

VIT.VTBEI6X25

VIT.RO6X12

PRT.2154

VIT.INM6

STP.0069-1

VIT.VTBL6X16C

COV.7303GRC

VIT.INM6

VIT.INM6

PRT.4056

VIT.INM6

COV.7304GRC

VIT.VTBL6X16C

COV.7305GRC

VIT.VTBL6X16C

VIT.VTE6X15

STP.0002 (A)
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DESCRIPTIÓNBESCHREIBUNGDESIGNATIONDESCRIPTIONDESCRIZIONENUMERO PARTEQ.TÀELEMENTO

Cajón recogida negro Schwarzer KehrgutbehälterTiroir de récupération noirDust container blackCassetto raccolta neroCOV.7200131

Cárter apoya pies grisAbdeckplatte Fußablage grauCarter repose-pied grisFootrest mat cover greyCarter poggiapiedi grigioCOV.7300134GR

Tapa de filtros negroSchwarzer FilterdeckelCouvercle filtres noirfilters black lidCoperchio filtri neroCOV.7302N136N

Cárter delantero del volante 

(gris)

Frontabdeckung (Graue)Carter avant volant (gris)Steering wheel front cover 

(grey)

Carter anteriore volante 

(grigio)

COV.7303GRC137GRC

Cárter posterior del volante 

(gris)

Abdeckung hinten (Graue)Carter arrière volant (gris)Steering wheel back cover 

(grey)

Carter posteriore volante 

(grigio)

COV.7304GRC138GRC

Cárter superior del volante 

(gris)  

Abdeckung oben (Graue)Carter supérieur volant (gris)Steering wheel upper cover 

(grey)

Carter superiore volante 

(grigio)

COV.7305GRC139GRC

Carro porta cajón Rahmen Kehrgutbehälter Chariot porte-tiroir Trolley for dust container  Carrello portacassettoCRP.004713

Manilla del cajón de recogida Griff KehrgutbehälterPoignée tiroir de 

récupération  

Dust container handleManiglia cassetto raccoltaCRP.00481216

BastidorRahmen ChâssisChassis CarcassaCRP.0080.E11

Plancha de cierre del cepillo 

central

Abdeckplatte WalzenbürstePlaque fermeture brosse 

centrale

Central brush closing platePiastra chiusura spazzola 

centrale

CRP.013316

Cierre de palancaHebelverschlußFermeture à levierLever-closingChiusura a levaGAN.0001156

Tope para ganchoHakenanschlagButée pour crochetEnd stop for hookRiscontro per chiusuraGAN.00021236

Puerta lateral der. e izq.Seitenplatte rechts und linksPorte latérale Droite et 

gauche 

RH and LH side doorSportello laterale DX/SXPRT.2137212

Costado derecho Verkleidung rechts Côté droit Right sideFiancata motore DXPRT.2140dx115

Costado izquierdo Verkleidung links Côté gauche Left side Fiancata motore SXPRT.2140sx116

Cobertura de la plataforma 

izquierda

Abdeckung linkes TrittbrettCouverture marchepied 

gauche

Metal sheet, left coverCopertura pedana sinistraPRT.2154190

Cobertura de la plataforma 

derecha

Abdeckung rechtes TrittbrettCouverture marchepied droitMetal sheet, right coverCopertura pedana destraPRT.2155191/E

Cruz de fijación del cárter del 

volante

Befestigungskreuz mobile 

Abdeckplatte

Croix de fixation carter volantClamp for steering column 

cover

Croce di fissaggio carter 

volante

PRT.405619

Rueda del carro del cajónRad Wagen KehrgutbehälterRoue chariot tiroirTrolley wheel (dust 

container)  

Ruota carrello cassettoRTA.0009299

Rueda parachoquesRadscheibendämpferRoue butée  Wheel bumperRuota paracolpiRTA.00142100

Mousse adhesiva 15x5Schaumklebeband 15x5Mousse adhésive 15x5Adhesive mousse 15x5Mousse adesiva 15x5 (cover 

filtri)

STP.0002 (A)2,166 m251/A

Mousse adhesiva 15x5Klebeband 15x5Mousse adhésive 15x5Adhesive mousse 15x5 Mousse adesiva 15x5 

(carrello)

STP.0002 (C)1,899 m251/C

Pomo inserto, Ø25, M6X20Handgriff, Ø25, M6X20Pommeau insert, Ø25, M6X20Knob coupling, Ø25, M6X20Pomolo, Ø25, M6X20STP.00094158/1

Moldura centra del 

parachoques 

Zierleiste, mitteMoulure butée centraleMoulding front bumper          

         

Modanatura paracolpi 

anteriore

STP.0069-11322

Moldura del parachoques 

lateral derecha

Zierleiste, rechtsMoulure butée latérale 

gauche

Moulding RH side bumper    Modanatura paracolpi 

laterale DX   

STP.0069-21323

Moldura del parachoques 

lateral izquierda

Zierleiste, linksMoulure butée latérale droiteMoulding LH side bumper    Modanatura paracolpi 

laterale SX   

STP.0069-31324

Pomo roscado hembra M8 Pilzknopf mit Innengewinde 

M8 

Pommeau fileté femelle M8 Threaded knob female M8x20Pomolo filettato femmina M8 STP.00932350

Tuerca autoblock M6; ISO 

7040, DIN 982, UNI 7473

Stopp-Mutter M6; ISO 7040, 

DIN 982, UNI 7473

Écrou autoblock M6; ISO 

7040, DIN 982, UNI 7473

Autoblock Nut M6; ISO 7040, 

DIN 982, UNI 7473

Dado autoblock alto M6; ISO 

7040, DIN 982, UNI 7473

VIT.DAM65157

Tuerca autoblock M10; ISO 

7040, DIN 982, UNI 7473

Stopp-Mutter M10; ISO 

7040, DIN 982, UNI 7473

Écrou autoblock M10; ISO 

7040, DIN 982, UNI 7473

Autoblock Nut M10; ISO 

7040, DIN 982, UNI 7473

Dado autoblock alto M10; 

ISO 7040, DIN 982, UNI 7473

VIT.DAM102162

Inserto M6Einsatz M6Insert M6Thread female insert M6Inserto Filettato Femmina M6VIT.INM638155

Arandela M6 (6,4x12); ISO 

7089, DIN 125A, UNI 6592A

Unterlegscheibe M6 

(6,4x12); ISO 7089, DIN 

125A, UNI 6592A

Rondelle M6 (6,4x12); ISO 

7089, DIN 125A, UNI 6592A

Washer M6 (6,4x12); ISO 

7089, DIN 125A, UNI 6592A

Rondella per vite M6 

(6,4x12); ISO 7089, DIN 

125A, UNI 6592A

VIT.RO6X128158

Arandela M10 (10,5x20); ISO 

7089, DIN 125A, UNI 6592A

Unterlegscheibe M10 

(10,5x20); ISO 7089, DIN 

125A, UNI 6592A

Rondelle M10 (10,5x20); ISO 

7089, DIN 125A, UNI 6592A

Washer M10 (10,5x20); ISO 

7089, DIN 125A, UNI 6592A

Rondella per vite M10 

(10,5x20); ISO 7089, DIN 

125A, UNI 6592A

VIT.RO10X202161

Arandela M14 (15x28); ISO 

7089, DIN 125A, UNI 6592A

Unterlegscheibe M14 

(15x28); ISO 7089, DIN 

125A, UNI 6592A

Rondelle M14 (15x28); ISO 

7089, DIN 125A, UNI 6592A

Washer M14 (15x28); ISO 

7089, DIN 125A, UNI 6592A

Rondella per vite M14 

(15x28); ISO 7089, DIN 

125A, UNI 6592A

VIT.RO15X284197

Seeger externo Ø15; DIN 

471, UNI 7435

Sicherungsring außen Ø15; 

DIN 471, UNI 7435

Circlip externe Ø15; DIN 

471, UNI 7435

External Seeger Ø15; DIN 

471, UNI 7435

Seeger esterno Ø15; DIN 

471, UNI 7435

VIT.SEØ15E2179
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DESCRIPTIÓNBESCHREIBUNGDESIGNATIONDESCRIPTIONDESCRIZIONENUMERO PARTEQ.TÀELEMENTO

Tornillo CSA HI M6x25; ISO 

7380-1

Flachkopfschraube mit 

Innensechskant M6x25; ISO 

7380-1

Vis TCB SPC M6x25; ISO 

7380-1

HSPH screw M6x25; ISO 

7380-1

Vite testa bombata esagono 

incassato M6x25; ISO 7380-1

VIT.VTBEI6X258579

Tornillo CCR, hueco 

cruciforme, negra M6x16

Flachkopfschraube mit 

schwarzer kreuzschlitz M6x16

Vis TCB large, empreinte 

cruciforme, noir M6x16

PH screw with cross recess, 

black M6x16

Vite a testa bombata larga, 

impronta a croce, nera M6x16

VIT.VTBL6X16C20149/1

Tornillo CCHI M6x16; ISO 

4762, DIN 912, UNI 5931

Zylinderkopfschraube 

M6x16; ISO 4762, DIN 912, 

UNI 5931

Vis TC SPC M6x16; ISO 

4762, DIN 912, UNI 5931

Screw HSHC M6x16; ISO 

4762, DIN 912, UNI 5931

Vite TCEI M6x16; ISO 4762, 

DIN 912, UNI 5931

VIT.VTCEI6X164184

Tornillo VTE M6x15; ISO 

4017, DIN 933, UNI 5739

Sechskantschraube M6x15; 

ISO 4017, DIN 933, UNI 5739

Vis TH M6x15; ISO 4017, 

DIN 933, UNI 5739

Screw HH M6x15; ISO 4017, 

DIN 933, UNI 5739

Vite TE con gambo int. fil. 

M6x15; ISO 4017, DIN 933, 

UNI 5739

VIT.VTE6X152149

Tornillo VTE M10x65; ISO 

4017, DIN 933, UNI 5739

Sechskantschraube M10x65; 

ISO 4017, DIN 933, UNI 5739

Vis TH M10x65; ISO 4017, 

DIN 933, UNI 5739

Screw HH M10x65; ISO 

4017, DIN 933, UNI 5739

Vite TE con gambo int. fil. 

M10x65; ISO 4017, DIN 933, 

UNI 5739

VIT.VTE10X652185/3

Tornillo CA hueco hexagonal 

M6x16; ISO 10642, DIN 

7991, UNI 5933

Senkschraube mit 

Innensechskant  M6x16; ISO 

10642, DIN 7991, UNI 5933

Vis TF SPC M6x16; ISO 

10642, DIN 7991, UNI 5933

HSCH screw M6x16; ISO 

10642, DIN 7991, UNI 5933

Vite testa piana svasata 

esagono incassato M6x16; 

ISO 10642, DIN 7991, UNI 

5933

VIT.VTPSEI6X165186
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MOT.0011

VIT.VTE8X20

VIT.ROSPACØ8

VIT.RO8X24

RTA.0008A

VIT.DAM8

VIT.VTE8X20FR

VIT.RO8X16

PRT.2166

VIT.VTE8X20FR

VIT.DAM8

VIT.RO8X16

VIT.GRPM6X6

SUP.S204

VIT.VTE8X20FR

VIT.CH6X6X30

VIT.CH6X6X30

VIT.VTE8X20FR

SUP.S204

VIT.GRPM6X6

VIT.RO8X16

VIT.DAM8

VIT.VTE8X20FR

VIT.VTE8X20FR

VIT.RO8X16

VIT.DAM8

RTA.0008A

VIT.RO8X24

VIT.ROSPACØ8

VIT.VTE8X20

MOT.0015

MOT.0011/4

VIT.VTCEI8X70

VIT.VTCEI8X70
MOT.0014

MOT.0011/3

MOT.0013

MOT.0011/2

MOT.0011

ELT.0201

MOT.0011/1

ELT.0201

STP.0018

CRP.0136

VIT.VTBEI6X20

VIT.GRPM8X10

CRP.0077

MOL.0013

MOL.0011

VIT.DAM6

VIT.DAM8

PRT.3005

CRP.0076

VIT.VTE8X20

CRP.0078

MOL.0016

PRT.2144

ELT.0036

PRT.2169

STP.0046

MOT.0011/5

MOT.0021

MOT.0023

MOT.0063

CUS.6001ZZ

CUS.6003ZZ
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DESCRIPTIÓNBESCHREIBUNGDESIGNATIONDESCRIPTIONDESCRIZIONENUMERO PARTEQ.TÀELEMENTO

Grupo del pedal de tracción Gruppe Pedal Zug Groupe pédale traction Directional pedal groupGruppo pedale trazione ELT.02011508

Grupo motorreduct. compl. 

MRP4 (24V) 

Fahrantrieb kpl. MRP4 (24V) Groupe motoréducteur 

compl. MRP4 (24V)

Gearmotor complete MRP4 

(24V) 

Gruppo motoriduttore 

completo MRP4 (24V)   

MOT.0011161

Angular de fijación del 

motor- bastidor

HaltewinkelCornière fixation moteur - 

châssis

Bracket engine-frame fixingAngolare supporto gruppo 

motoriduttore

PRT.21662235

Rueda trasera, antimarcaHinterrad NichtmarkierungRoue arrière, anti-traceRear wheel, non-markingRuota posteriore, antitracciaRTA.0008A298

Soporte SBPFL 204Halterung SBPFL 204Support SBPFL 204Support SBPFL 204Supporto SBPFL 204SUP.S2042135

Chaveta 6x6x30; ISO 773 A, 

DIN 6885 A, UNI 6604 A

Schlüssel 6x6x30; ISO 773 A, 

DIN 6885 A, UNI 6604 A

Clavette 6x6x30; ISO 773 A, 

DIN 6885 A, UNI 6604 A

Key 6x6x30; ISO 773 A, DIN 

6885 A, UNI 6604 A

Chiavetta 6x6x30; ISO 773 

A, DIN 6885 A, UNI 6604 A

VIT.CH6X6X302196

Tuerca autoblock M8; ISO 

7040, DIN 982, UNI 7473

Stopp-Mutter M8; ISO 7040, 

DIN 982, UNI 7473

Écrou autoblock M8; ISO 

7040, DIN 982, UNI 7473

Autoblock Nut M8; ISO 7040, 

DIN 982, UNI 7473

Dado autoblock alto M8; ISO 

7040, DIN 982, UNI 7473

VIT.DAM88153

Pasador de punta M6x6; ISO 

4027, DIN 914, UNI 5927

Gewindestift M6x6; ISO 

4027, DIN 914, UNI 5927

Goujon à pointeau M6x6; 

ISO 4027, DIN 914, UNI 5927

Set screw M6x6; ISO 4027, 

DIN 914, UNI 5927

Grano esagono incassato a 

punta conica M6x6; ISO 

4027, DIN 914, UNI 5927

VIT.GRPM6X64503

Arandela M8 (8,4x16); ISO 

7089, DIN 125A, UNI 6592A

Unterlegscheibe M8 

(8,4x16); ISO 7089, DIN 

125A, UNI 6592A

Rondelle M8 (8,4x16); ISO 

7089, DIN 125A, UNI 6592A

Washer M8 (8,4x16); ISO 

7089, DIN 125A, UNI 6592A

Rondella per vite M8 

(8,4x16); ISO 7089, DIN 

125A, UNI 6592A

VIT.RO8X168165

Arandela M8 (9x24); ISO 

7093, DIN 9021, UNI 6593

Unterlegscheibe M8 (9x24); 

ISO 7093, DIN 9021, UNI 

6593

Rondelle M8 (9x24); ISO 

7093, DIN 9021, UNI 6593

Washer M8 (9x24); ISO 

7093, DIN 9021, UNI 6593

Rondella per vite M8 (9x24); 

ISO 7093, DIN 9021, UNI 

6593

VIT.RO8X242150

Arandela grower Ø8; DIN 

127A, UNI 1751A

Federring Ø8; DIN 127A, 

UNI 1751A

Rondelle fendue Ø8; DIN 

127A, UNI 1751A

Spring washer Ø8; DIN 

127A, UNI 1751A

Rondella Elastica Spaccata 

Ø8; DIN 127A, UNI 1751A

VIT.ROSPACØ82170

Tornillo VTE M8x20; ISO 

4017, DIN 933, UNI 5739

Sechskantschraube M8x20; 

ISO 4017, DIN 933, UNI 5739

Vis TH M8x20; ISO 4017, 

DIN 933, UNI 5739

Screw HH M8x20; ISO 4017, 

DIN 933, UNI 5739

Vite TE con gambo int. fil. 

M8x20; ISO 4017, DIN 933, 

UNI 5739

VIT.VTE8X202152

Tornillo CH con valona 

M8x20; ISO EN 1665, DIN 

6921

Sechskantschraube mit 

Flansch M8x20; ISO EN 

1665, DIN 6921

Vis à tête hexagonale à 

embase M8x20; ISO EN 

1665, DIN 6921

Hexagon flange bolt M8x20; 

ISO EN 1665, DIN 6921

Vite TE Flangiata M8x20; 

ISO EN 1665, DIN 6921

VIT.VTE8X20FR12362

MOT.0011
DESCRIPTIÓNBESCHREIBUNGDESIGNATIONDESCRIPTIONDESCRIZIONENUMERO PARTEQ.TÀELEMENTO

Base del motorreductor 

MRP4 (24V)

Halter Getriebemotor MRP4 

(24V)  

Base motoréducteur MRP4 

(24V)

Plate for gearmotor MRP4 

(24V)

Base motoriduttore MRP4 

(24V)   

MOT.0011/1161/1

Motor para motorreductor 

MRP4 (24V)

Fahrmotor MRP4 (24V)Moteur pour motoréducteur 

MRP4 (24V)

Motor for gearmotor MRP4 

(24V) 

Motore per motoriduttore 

MRP4 (24V)   

MOT.0011/2161/5

Caja de reducción para 

motorreductor MRP4 (24V)

Gehäuse Differenzial MRP4 

(24V)

Boîtier de réduction pour 

motoréducteur MRP4 (24V)

Speed reducer box for 

gearmotor MRP4 (24V) 

Scatola riduzione per 

motoriduttore MRP4 (24V)   

MOT.0011/3161/6

Plancha guía de semiejes 

aluminio motorred. MRP4 

(24V)

Führungsplatte Halbachse 

aus Aluminium MRP4 (24V)

Plaque guide demi-essieu 

aluminium motoréducteur 

MRP4 (24V)

Aluminium axle shaft support 

gearmotor MRP4 (24V)

Supporto alluminio semiasse 

motoriduttore MRP4 (24V)

MOT.0011/4261/7

Diferencial motorreductor 

MRP4 (24V) 

Differential Getriebemotor 

MRP4 (24V) 

Différentiel motoréducteur 

MRP4 (24V) 

Differential gearmotor MRP4 

(24V) 

Differenziale motoriduttore 

MRP4 (24V) 

MOT.0013161/4

Semieje corto izquierda 

motorreductor MRP4 (24V)

Halbachse kurz links 

Getriebemotor MRP4 (24V) 

Demi-essieu court 

motoréducteur gauche  

MRP4 (24V) 

Left short axle shaft 

gearmotor MRP4 (24V) 

Semiasse SX corto 

motoriduttore MRP4 (24V)

MOT.0014161/3

Semieje largo motorreductor 

derecho MRP4 (24V)

Halbachse lang rechts 

Getriebemotor MRP4 (24V)

Demi-essieu long droit 

motoréducteur MRP4 (24V)

Right long axle shaft  

gearmotor MRP4 (24V)

Semiasse DX lungo 

motoriduttore MRP4 (24V)

MOT.0015161/2

Tornillo CCHI M8x70; ISO 

4762, DIN 912, UNI 5931

Zylinderkopfschraube 

M8x70; ISO 4762, DIN 912, 

UNI 5931

Vis TC SPC M8x70; ISO 

4762, DIN 912, UNI 5931

Screw HSHC M8x70; ISO 

4762, DIN 912, UNI 5931

Vite TCEI M8x70; ISO 4762, 

DIN 912, UNI 5931

VIT.VTCEI8X70461/8

MOT.0011
RICAMBI - SPARE PARTS - PIECES DE RECHARGE - ERSATZTEILE - PIEZAS DE REPUESTRO

DESCRIPTIÓNBESCHREIBUNGDESIGNATIONDESCRIPTIONDESCRIZIONENUMERO PARTEQ.TÀELEMENTO

Cojinete 6001 ZZRillenkugellager 6001 ZZPalier 6001 ZZBearing 6001 ZZCuscinetto 6001 ZZ  CUS.6001ZZ1RM11-1

Cojinete 6003 ZZRillenkugellager 6003 ZZPalier 6003 ZZBearing 6003 ZZCuscinetto 6003 ZZCUS.6003ZZ1RM11-2

Motor para motorreductor 

MRP4 (24V)

Fahrmotor MRP4 (24V)Moteur pour motoréducteur 

MRP4 (24V)

Motor for gearmotor MRP4 

(24V) 

Calotta motore con spazzole 

metalgrafite MRP4 (24V)   

MOT.0011/51RM11-3

Cepillos metal-grafito KohlebürstenBrosses en métal-graphiteMetalgraphite brushesSpazzole metalgrafiteMOT.00214RM11-4

Cubierta de cepillo extraíbleAbnehmbare 

Bürstenabdeckung

Couvercle de brosse amovibleRemovable brush coverFascetta coprispazzolaMOT.00231RM11-5

Gancho de seguridadSicherheitshakenCrochet de sécuritéSafety hookGancio fascette motoriMOT.00631RM11-6
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ELT.0201
DESCRIPTIÓNBESCHREIBUNGDESIGNATIONDESCRIPTIONDESCRIZIONENUMERO PARTEQ.TÀELEMENTO

Soporte pedal de tracción Halterung Pedal AntriebSupport pédale tractionTraction pedal supportSupporto pedale trazioneCRP.00761243

Palanca soldada pedal de 

tracción 

Gelöteter Hebel Pedal AntriebLevier soudée pédale tractionWelded lever traction pedalCorpo saldato pedale trazioneCRP.00771244

Perno de rotación Zapfen Rotation Pivot rotation Rotation pin Pernetto rotazione con spinaCRP.0078186

Pedal de tracción con 

horquilla

Pedal Antrieb mit GabelkopfPédale traction avec fourcheTraction pedal with forkPedale trazione con forcellaCRP.01361226

Potenciómetro del pedal Potentiometer Potentiomètre pédale Pedal potentiometerPotenziometro pedaleELT.0036154

Muelle de tracciónZugfederRessort tractionTraction springMolla trazioneMOL.0011158/2

MuelleFederRessortSprigMollaMOL.00131680

Muelle del potenciómetroFeder PotentiometerRessort potentiomètrePotentiometer springMolla di torsione 

potenziometro

MOL.00161338

Disco potenciómetroScheibe für Potentiometer Disque potentiomètrePotentiometer diskDisco pedale trazionePRT.2144179

Tapón hexagonal para paso 

de cables

ZapfenBouchon hexagonal pour 

passage de câbles

Hex cover wires channelTappo esagonale per 

passaggio cavi

PRT.21691240

Tapón hexagonal soldadogelöteter ZapfenBouchon hexagonal soudéWelded hex cap Tappo esagonale saldatoPRT.30051241

Cubrepedal de avancePedalabdeckungCouvre-pédalePad, pedal coverCopripedale in gommaSTP.00181119

Pasacables de goma 

13x16x20

Gummipuffer 

Kabeldurchführung 13x16x20

Joint en caoutchouc 

passe-câble 13x16x20

Fairlead rubber 13x16x20Gommino passacavo 

13x16x20

STP.00461678

Tuerca autoblock M6; ISO 

7040, DIN 982, UNI 7473

Stopp-Mutter M6; ISO 7040, 

DIN 982, UNI 7473

Écrou autoblock M6; ISO 

7040, DIN 982, UNI 7473

Autoblock Nut M6; ISO 7040, 

DIN 982, UNI 7473

Dado autoblock alto M6; ISO 

7040, DIN 982, UNI 7473

VIT.DAM61157

Tuerca autoblock M8; ISO 

7040, DIN 982, UNI 7473

Stopp-Mutter M8; ISO 7040, 

DIN 982, UNI 7473

Écrou autoblock M8; ISO 

7040, DIN 982, UNI 7473

Autoblock Nut M8; ISO 7040, 

DIN 982, UNI 7473

Dado autoblock alto M8; ISO 

7040, DIN 982, UNI 7473

VIT.DAM82153

Pasador de punta M8x10; 

ISO 4027, DIN 914, UNI 5927

Gewindestift M8x10; ISO 

4027, DIN 914, UNI 5927

Goujon à pointeau M8x10; 

ISO 4027, DIN 914, UNI 5927

Set screw M8x10; ISO 4027, 

DIN 914, UNI 5927

Grano esagono incassato a 

punta conica M8x10; ISO 

4027, DIN 914, UNI 5927

VIT.GRPM8X102677

Tornillo CSA HI M6x20; ISO 

7380-1

Flachkopfschraube mit 

Innensechskant M6x20; ISO 

7380-1

Vis TCB SPC M6x20; ISO 

7380-1

HSPH screw M6x20; ISO 

7380-1

Vite testa bombata esagono 

incassato M6x20; ISO 7380-1

VIT.VTBEI6X201679

Tornillo VTE M8x20; ISO 

4017, DIN 933, UNI 5739

Sechskantschraube M8x20; 

ISO 4017, DIN 933, UNI 5739

Vis TH M8x20; ISO 4017, 

DIN 933, UNI 5739

Screw HH M8x20; ISO 4017, 

DIN 933, UNI 5739

Vite TE con gambo int. fil. 

M8x20; ISO 4017, DIN 933, 

UNI 5739

VIT.VTE8X202681
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D

ELT.0087

PRT.2136

ADE.0045

ELT.0017

ELT.0007

ELT.0009

ELT.0003

ELT.0015

ELT.0005

ELT.0021

ELT.0023

ELT.0035

ELT.0126

ELT.0040

ELT.0039

ELT.0025

QCM.0002
ELT.0020

CON.0078

VIT.INM6

CON.0072
CON.0075

VIT.VTC6X35TAGLIO

CON.0072

VIT.RO6X12

VIT.VTCEI6X35

CON.0078

VIT.RO10X20

CON.0072

ELT.0014

QCM.0002

QCM.0002

MOT.0002

ELT.0047

ELT.0046

ELT.0154

ELT.0046

VIT.INM6

VIT.DAM6

ELT.0086

PRT.2138

VIT.RO6X12

VIT.RO6X18

VIT.VTE6X20

STP.0026

COV.7205

VIT.RO6X12

VIT.VTCEI6X20
VIT.VTCEI6X16

CON.0016

STP.0032

CON.0012
CON.0013

STP.0032

COV.7206

ELT.0020

CON.0095

CON.0096

CON.0096

CON.0095

ELT.0047

VIT.DAM6

ELT.0129

CON.0020

ELT.0153

ELT.0047

ELT.0047

ELT.0046

ELT.0201

ACC.0015

ELT.0046

ELT.0047

PS.75X20X170

PS.75X75X185

06

06

06
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F

ELT.0089

VIT.VTBL4X16C

ELT.0157

ELT.0008

VIT.DAM4

ELT.0019

VIT.VTBL4X16C

ELT.0012

ELT.0012
ELT.0019

VIT.DAM4

ACC.0015

QCM.0002

ACC.0015

QCM.0002

ACC.0015
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DESCRIPTIÓNBESCHREIBUNGDESIGNATIONDESCRIPTIONDESCRIZIONENUMERO PARTEQ.TÀELEMENTO

Sistema de luces de trabajo 

anteriores

Vordere Lichtleitung Système feux de travail 

avant 

Front working lights system Impianto luci anterioriACC.00151ACC.0015

Terminal de batería negativo 

(negro)

Schwarzes Batteriekabel (-) Pôle batterie négatif (noir)Electric negative cable (black)Terminale batteria negativo 

(nero)

CON.00121106

Terminal de batería positivo 

(rojo)

Rotes Batteriekabel (+) Pôle batterie pos. (rouge) Electric positive cable (red)Terminale batteria positivo 

(rosso)

CON.00131107

Conexión +/- bateríaBatterie-VerbindungskabelBranchement +/- batterieBattery connection +/-Collegamento +/- batteriaCON.00163108

Micron asiento Mikroschalter Sitz Micron siège Seat micronMicron sedile CON.0020130

Conector SB175, rojoLadestecker SB175, rotConnecteur SB175, rougeSB175 contact, redConnettore SB 175, rossoCON.0072228R

Manilla para conector SB175 

rojo

 roter Handgriff SB175Poignée pour connecteur 

SB175 rouge

SB175 red handle for contactManiglia per connettore 

SB175, rossa

CON.00751510

Inserto conector SB175Einsatz SteckverbinderInsert connecteur SB175Insert connector SB175Contatto connettore SB 175CON.00784512

Cable conector positivo, rojoPositives Kabel 

Steckverbinder, rotes

Câble pos.connecteur, rougePositive cable connector, redCavo positivo connettore, 

rosso

CON.00951515

Cable conector negativo, 

negro

Negatives Kabel 

Steckverbinder, schwarzes 

câble neg. connectuer, noirNegative cable connector, 

black

Cavo negativo connettore, 

nero

CON.00961516

Tapa de la centralita negra Schwarzes Deckel Steuerung Couvercle carte de traction 

noir

Control unit cover blackCoperchio centralina neroCOV.7205133

Contenedor negro bateríasSchwarzer Behälter von 

Batterien

Conteneur noir batteriesBlack batteries container Vassoio batterie neroCOV.7206132

Claxon (24V) Hupe (24V)Klaxon (24V) Horn (24V)Claxon (24V)ELT.00141252

Grupo central. 4Q completo 

90A  

Steuerung kpl. 90A Groupe central 4Q complet 

90A 

Central group 4Q complete 

90A 

Gruppo centralina 4Q 90A 

completo     

ELT.00201110-90

Conector 2 contactos, machoAnschlussstecker 2 Kontakte 

(Kern)

Connecteur 2 contacts, mâle2 ways connector, male   Connettore maschio 2 vie 

(porta femmina) 

ELT.00465517

Conector 2 contactos, hembraAnschlussstecker 2 

Kontaktbüchse

Connecteur 2 contacts, 

femelle

2 ways connector, femaleConnettore femmina 2 vie 

(porta maschio)

ELT.00475518

Prolonga roja LED de 

cableado – 4Q

Verlängert rote LED 

Verdrahtung  – 4Q

Prolonge LED rouge câblage 

– 4Q

Red LED wiring harness – 4QCablaggio prolunga LED 

rosso - 4Q 

ELT.0086152/2

Flash capó BlinklichtFlash capot Flashing beacon  Flash cofanoELT.0129120

Alambrado micron asientoMikroschalter Sitz 

Verdrahtung

Câblage micron siègeSeat micron wiring Cablaggio micro sedileELT.01531519

Flash alambradoBlinklicht von der 

Verdrahtung

Câblage flashFlashing wiringCablaggio flashELT.01541514

Grupo del pedal de tracción Gruppe Pedal Zug Groupe pédale traction Directional pedal groupGruppo pedale trazione ELT.02011508

Vibrador eléctrico (24V)Rüttler (24V)Vibrateur électrique (24V)Filters shaker (24V)Vibratore (24V)MOT.0002159

Plancha de soporte de la 

centralita

Platte Halterung SteuereinheitPlaque support centraleControl unit support plateSupporto centralina elettricaPRT.2138113

Poliestireno D/15 cm 7,5 x 2 

x 17

Polystyrol D/15 cm 7,5 x 2 x 

17

Polystyrène D/15 cm 7,5 x 2 

x 17

Polistyrol D/15 cm 7,5 x 2 x 

17

Polistirolo D/15 cm 7,5 x 2 x 

17

PS.75X20X1704707

Poliestireno D/15 cm 7,5 x 

7,5 x 18,5

Polystyrol D/15 cm 7,5 x 7,5 

x 18,5

Polystyrène D/15 cm 7,5 x 

7,5 x 18,5

Polistyrol D/15 cm 7,5 x 7,5 

x 18,5

Polistirolo D/15 cm 7,5 x 7,5 

x 18,5

PS.75X75X1851708

Cuadro de mandosSteuertafelPanneau de commandeControl panelQuadro comandi completoQCM.0002195

Mousse adhesiva 30x5Schaumklebeband 30x5Mousse adhésive 30x5Adhesive mousse 30x5Mousse adesiva 30x5STP.0026126,200 

cm

511

Pasacables de goma 

10x12x18

Kabeltülle 10x12x18Passe-câble 10x12x18Rubber ring cable protection 

10x12x18

Gommino passacavo 

10x12x18

STP.00324129

Tuerca autoblock M6; ISO 

7040, DIN 982, UNI 7473

Stopp-Mutter M6; ISO 7040, 

DIN 982, UNI 7473

Écrou autoblock M6; ISO 

7040, DIN 982, UNI 7473

Autoblock Nut M6; ISO 7040, 

DIN 982, UNI 7473

Dado autoblock alto M6; ISO 

7040, DIN 982, UNI 7473

VIT.DAM66157

Inserto M6Einsatz M6Insert M6Thread female insert M6Inserto Filettato Femmina M6VIT.INM66155

Arandela M6 (6,4x12); ISO 

7089, DIN 125A, UNI 6592A

Unterlegscheibe M6 

(6,4x12); ISO 7089, DIN 

125A, UNI 6592A

Rondelle M6 (6,4x12); ISO 

7089, DIN 125A, UNI 6592A

Washer M6 (6,4x12); ISO 

7089, DIN 125A, UNI 6592A

Rondella per vite M6 

(6,4x12); ISO 7089, DIN 

125A, UNI 6592A

VIT.RO6X1210158

Arandela M6 (6,6x18); ISO 

7093, DIN 9021, UNI 6593

Unterlegscheibe M6 

(6,6x18); ISO 7093, DIN 

9021, UNI 6593

Rondelle M6 (6,6x18); ISO 

7093, DIN 9021, UNI 6593

Washer M6 (6,6x18); ISO 

7093, DIN 9021, UNI 6593

Rondella per vite M6 

(6,6x18); ISO 7093, DIN 

9021, UNI 6593

VIT.RO6X184159

Arandela M10 (10,5x20); ISO 

7089, DIN 125A, UNI 6592A

Unterlegscheibe M10 

(10,5x20); ISO 7089, DIN 

125A, UNI 6592A

Rondelle M10 (10,5x20); ISO 

7089, DIN 125A, UNI 6592A

Washer M10 (10,5x20); ISO 

7089, DIN 125A, UNI 6592A

Rondella per vite M10 

(10,5x20); ISO 7089, DIN 

125A, UNI 6592A

VIT.RO10X204161
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ELT.0020
DESCRIPTIÓNBESCHREIBUNGDESIGNATIONDESCRIPTIONDESCRIZIONENUMERO PARTEQ.TÀELEMENTO

Lógica 90A para centralita 4QLogik 90A für Zentrale 4QLogique 90A pour centrale 4QUnit 90A for Control Unit 4QLogica centralina 4Q, 90A     ELT.00211110/4-90

Relés MAC-15 DC 24V 460mARelais MAC-15 DC 24V 

460mA

Relais MAC-15 DC 24V 

460mA

Relay MAC-15 DC 24V 460mARelais MAC-15 DC 24V 

460mA

ELT.00231110/1

Fusible de la tarjeta principalSicherung 80AFusible 80AMain card fuse 80AFusibile a nastro 80AELT.00251110/3

Fusible 100A laminarSicherung 100 A lamelliertFusible 100A LamellaireLamellar fuse 100AFusibile lamellare 100AELT.00351110/2

Fusible 10ASicherung 10AFusible 10AFuse 10A Fusibile a lama 10AELT.00391553

Fusible 25ASicherung 25AFusible 25AFuse 25A Fusibile a lama 25AELT.00401554

Fusible 5ASicherung 5AFusible 5AFuse 5AFusibile a lama 5AELT.01261555

QCM.0002
DESCRIPTIÓNBESCHREIBUNGDESIGNATIONDESCRIPTIONDESCRIZIONENUMERO PARTEQ.TÀELEMENTO

Adhesivo de policarbonato 

Cuadro de mandos

Aufkleber SteuertafelAutocollant en polycarbonate 

Panneau de commande

Polycarbonate sticker Control 

panel

Policarbonato quadro 

comandi

ADE.00451529

Interruptor de llave SchlüsselschalterInterrupteur à cléSwitch keyInterruttore chiaveELT.0003146

CuentahorasBetriebsstundenzählerCompteur horaireHour counterContaoreELT.0005147

Pulsador faston, capucha 

negra

Fasten Knopf, schwarze 

Haube 

 Faston Bouton, capuchon 

noir

Faston button, black hoodPulsante faston, cappuccio 

nero

ELT.0007248

Interruptor de cepill. - 

aspiración

Schalter Bürste-AspirationInterrupteur brosse - 

aspiration

Switch brush-suctionInterruttore a rotazione, leva 

lunga

ELT.0009150

Indicador del estado de la 

bat. 3 led  

BatteriewächterIndicateur état batterie 3 led Led Battery powerSegnalatore stato livello 

batteria, 3 LED, 24V

ELT.0015151

Selector de marcha i/v 

completo

GeschwindigkeitsreglerSélecteur marche a/r completGear selector completeSelettore marcia A/R con 

basetta  

ELT.0017152

Elemento de contacto con 

soporte

Kontaktelement mit HalterungÉlément de contact avec 

support

Contact element with supportElemento di contatto con 

basetta

ELT.00872249/1

Panel porta instrumentosInstrumententrägerPanneau porte-instrumentsMetal control panelPannello portastrumentiPRT.2136110

ACC.0015
DESCRIPTIÓNBESCHREIBUNGDESIGNATIONDESCRIPTIONDESCRIZIONENUMERO PARTEQ.TÀELEMENTO

Interruptor de luz y ventiladorLichtschalter und lüfterradInterrupteur feu et ventilateurSwitch light and fanInterruttore luce e ventolaELT.00081AC15/1

Bombilla, 24V 21WGlühbirne, 24V 21WAmpoule, 24V 21WBulb, 24V 21WLampadina, 24V 21W ELT.00122AC15/2

luz anterior, 24VScheinwerfer, 24Vfeu ant., 24VFront light, 24V Fanale anteriore, 24VELT.00192AC15/3

capucha  InterruptorHaube Schaltercapuchon Interrupteur Switch cover capCappuccio interruttoreELT.00891AC15/4

Cableado luzLichtverkabelungCâblage lumièreWiring lightsCablaggio impianto luciELT.01571AC15/5

Tuerca autoblock M4; ISO 

7040, DIN 982, UNI 7473

Stopp-Mutter M4; ISO 7040, 

DIN 982, UNI 7473

Écrou autoblock M4; ISO 

7040, DIN 982, UNI 7473

Autoblock Nut M4; ISO 7040, 

DIN 982, UNI 7473

Dado autoblock alto M4; ISO 

7040, DIN 982, UNI 7473

VIT.DAM44AC15/6

Tornillo CCR con hueco 

cruciforme H/Z M4x16 - ISO 

7045 HZ, DIN 7985 HZ, UNI 

7687 HZ

Flachkopfschraube mit 

Kreuzschlitz H/Z M4x16 - ISO 

7045 HZ, DIN 7985 HZ, UNI 

7687 HZ

Vis TCB à empreinte 

cruciforme type H/Z M4x16 - 

ISO 7045 HZ, DIN 7985 HZ, 

UNI 7687 HZ

PH screw with cross recess 

Type H/Z M4x16 - ISO 7045 

HZ, DIN 7985 HZ, UNI 7687 

HZ

Vite a testa bombata con 

impronta a croce di tipo H/Z 

M4x16 - ISO 7045 HZ, DIN 

7985 HZ, UNI 7687 HZ

VIT.VTBL4X16C4AC15/7

DESCRIPTIÓNBESCHREIBUNGDESIGNATIONDESCRIPTIONDESCRIZIONENUMERO PARTEQ.TÀELEMENTO

Tornillo de cabeza cilíndrica 

ranurada M6x35; ISO 1207, 

DIN 84, UNI 6107

Zylinderschraube mit schlitz 

M6x35; ISO 1207, DIN 84, 

UNI 6107

Vis à tête cylindrique fendue 

M6x35; ISO 1207, DIN 84, 

UNI 6107

Slotted cheese head screw 

M6x35; ISO 1207, DIN 84, 

UNI 6107

Vite a testa cilindrica con 

intaglio M6x35; ISO 1207, 

DIN 84, UNI 6107

VIT.VTC6X35TAGLIO228/2

Tornillo CCHI M6x16; ISO 

4762, DIN 912, UNI 5931

Zylinderkopfschraube 

M6x16; ISO 4762, DIN 912, 

UNI 5931

Vis TC SPC M6x16; ISO 

4762, DIN 912, UNI 5931

Screw HSHC M6x16; ISO 

4762, DIN 912, UNI 5931

Vite TCEI M6x16; ISO 4762, 

DIN 912, UNI 5931

VIT.VTCEI6X162184

Tornillo CCHI M6x20; ISO 

4762, DIN 912, UNI 5931

Zylinderkopfschraube 

M6x20; ISO 4762, DIN 912, 

UNI 5931

Vis TC SPC M6x20; ISO 

4762, DIN 912, UNI 5931

Screw HSHC M6x20; ISO 

4762, DIN 912, UNI 5931

Vite TCEI M6x20; ISO 4762, 

DIN 912, UNI 5931

VIT.VTCEI6X204520

Tornillo CCHI M6x35; ISO 

4762, DIN 912, UNI 5931

Zylinderkopfschraube 

M6x35; ISO 4762, DIN 912, 

UNI 5931

Vis TC SPC M6x35; ISO 

4762, DIN 912, UNI 5931

Screw HSHC M6x35; ISO 

4762, DIN 912, UNI 5931

Vite TCEI M6x35; ISO 4762, 

DIN 912, UNI 5931

VIT.VTCEI6X352172/1

Tornillo VTE M6x20; ISO 

4017, DIN 933, UNI 5739

Sechskantschraube M6x20; 

ISO 4017, DIN 933, UNI 5739

Vis TH M6x20; ISO 4017, 

DIN 933, UNI 5739

Screw HH M6x20; ISO 4017, 

DIN 933, UNI 5739

Vite TE con gambo int. fil. 

M6x20; ISO 4017, DIN 933, 

UNI 5739

VIT.VTE6X204156
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DESCRIPTIÓNBESCHREIBUNGDESIGNATIONDESCRIPTIONDESCRIZIONENUMERO PARTEQ.TÀELEMENTO

Adhesivo normas cárterAufkleber Normen AbdeckungAdhésif normes carterSticker cover safety rulesAdesivo norme carterADE.00071684

Adhesivo normas manualAufkleber Normen 

Betriebsanleitung

Adhésif normes manuelSticker user manual safety 

rules

Adesivo norme manualeADE.00081685

Adhesivo normas de llenadoAufkleber Normen AuffüllungAdhésif normes remplissageSticker refill's safety rulesAdesivo norme rabboccoADE.00091686

Adhesivo cepillo lateral 

insertada

Aufkleber eingezogener 

Seitenbesen

Adhésif brosse lat. inséréeSticker side brush insertedAdesivo spazzola laterale 

inserita

ADE.00131687

Adhesivo cepillo lateral 

desconectada

Aufkleber ausgerückter 

Seitenbesen

Adhésif brosse lat. 

débranchée

Sticker side brush disengagedAdesivo spazzola laterale 

disinserita

ADE.00141688

Adhesivo cepillo cent. 

insertada

Aufkleber eingezogene 

Hauptbürste

Adhésif brosse centr. inséréeSticker main brush insertedAdesivo spazzola centrale 

inserita

ADE.00151689

Adhesivo cepillo cent. 

desconectada

Aufkleber ausgerückte 

Hauptbürste

Adhésif brosse centr. 

débranchée

Sticker main brush 

disengaged

Adesivo spazzola centrale 

disinserita

ADE.00161690

Adhesivo cierre de la 

aspiración

Aufkleber Schließung SaugenAdhésif fermeture aspirationSticker vacuum closureAdesivo chiusura aspirazioneADE.00171691

Adhesivo FLAPAufkleber FLAPAdhésif FLAPSticker FLAPAdesivo FLAPADE.00181692

Adhesivo BRAKEAufkleber BRAKEAdhésif BRAKESticker BRAKE Adesivo BRAKEADE.00191693

Adhesivo Lwa 91dB  Aufkleber Lwa 91dB  Adhésif  Lwa 91dB  Sticker Lwa 91dBAdesivo Lwa 91dB  ADE.91dB1701

Adhesivo COMET 180x45Aufkleber COMET 180x45Adhésif COMET 180x45Sticker COMET 180x45Adesivo COMET 180x45 

prespaziato

ADE.COMET1699

Adhesivo símbolos de 

Seguridad

Aufkleber SicherheitssymboleAdhésif pictogrammes de 

sûreté

Sticker safety symbolsAdesivo pittogrammi di 

sicurezza

ADE.SAFETYSYMBOLS1702
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VIT.DAM6

VIT.DM8

PRT.3211

VIT.RO6X18

VIT.VTE6X25

VIT.VTBEI4X16

ELT.0110

ELT.0110

VIT.DM4

ELT.0111

VIT.DM4

VIT.VTCEI4X25

VIT.RO4X12

VIT.DAM4

CON.0008

MOL.0014

CRP.0383

VIT.DAM10

VIT.RO10X30

VIT.VTE6X20

VIT.RO6X12

PRT.2730

VIT.RO10X20

VIT.VTE10X30

VIT.INM6

PRT.2194

VIT.DAM10

VIT.VTBEI10X50

STP.0002 (D)

VIT.DAM12

CRP.0218

PRT.2607

PRT.2607

GAN.0001

VIT.VTCEI6X16

STP.0017

VIT.FOM8

VIT.CLM8

VIT.DAM8

PRT.2207

VIT.DAM8

VIT.FOM8

VIT.CLM8

PRT.2208

VIT.VTBL6X20C PRT.2209

VIT.SEØ20E
CRP.0387

VIT.VTE8X20FR
PRT.3479

VIT.INM6

VIT.INM8

VIT.INM8

VIT.VTE8X20FR

CRP.0389

VIT.VTE8X20FR

VIT.INM8

CRP.0390
VIT.INM8

CRP.0359

MOL.0004

VIT.SEØ25E

CRP.0360

VIT.SEØ25E

VIT.RO10X20

VIT.VTPSEI10x35

VIT.VTE10X60
CRP.0224

VIT.DAM10

ELT.0113

PRT.2210

PRT.2936

VIT.GRPM6X12 CRP.0380
VIT.SEØ20E

PRT.2194
VIT.INM6

PRT.2675

PRT.2733S

VIT.INM6

PRT.2733D

VIT.INM6

CRP.0388

PRT.2604

VIT.GRPM6X10

VIT.RO8X16

VIT.VTE8X16

VIT.VTBL6X16C

PRT.2673

CRP.0381

VIT.DAM10
VIT.VTBEI12X50

CRP.0385

VIT.SEØ17E

VIT.SEØ35I
CUS.6003
TSM.0061

PUL.0037

PRT.2722
VIT.INM6
VIT.RO6X12

VIT.VTE6X20

STP.0122

CRP.0401

VIT.INM6

VIT.VTBL4X45C VIT.VTPSEI6X20

CON.0070

VIT.INM6

PRT.2201

CON.0070

VIT.DAM4

VIT.INM6
GAN.0002

VIT.VTCEI6X16

VIT.DAM12

VIT.RO12X36

VIT.DAM12

PRT.2199

TSM.0043

VIT.COPM1X20

PUL.0037PRT.2203

CUS.6004PRT.2204

PRT.2610

PRT.2611

CRP.0391

CRP.0384

VIT.SP4.5X22E

CRP.0386

VIT.VTE10X30
VIT.RO10X20

VIT.RO10X30

VIT.DAM10

CRP.0382
CRP.0378
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DESCRIPTIÓNBESCHREIBUNGDESIGNATIONDESCRIPTIONDESCRIZIONENUMERO PARTEQ.TÀELEMENTO

Micron de seguridadMicrosicherungVerrouillage   Safety micronMicro sicurezzaCON.00082336

Micron de cierre con flejeMikroschalterMicron de fermeture avec 

bande

Travel switchMicron chiusura a bandellaCON.00702401

Cajón DSAKasten DSATiroir DSADust container DSACassetto DSACRP.02181402

Soporte del servomotorHalterung Aktuator Support actionneurMotor unit supportSupporto attuatoreCRP.02241422

Tercer brazo soldado Dritten gelöteter ArmTroisième bras soudéThird welded arm Terzo braccio saldatoCRP.03591407

Rectificador para tercer 

brazo 

Hebel dritten ArmRedresseur pour troisième 

bras

Straightener for third arm Raddrizzatore per terzo 

braccio

CRP.03601406

CarcasaGehäuseCarcasseChassisCarcassaCRP.03781371

Soporte del eje Der. Wellenhalterung rechtsSupport droit arbre principalRH Main shaft supportSupporto DX albero principaleCRP.03801382

Soporte del eje Der. DSAZentraler Bügel DSAÉtrier central DSACentral bar DSASupporto catena DSACRP.03811394

Pie Der.Füßchen rechtsPied droitStud  (right)Piedino antiribaltamento DXCRP.03821397

Pie Izq.Füßchen linksPied gaucheStud  (left)Piedino antiribaltamento SXCRP.03831398

Perno de desconexión rápida 

cajón

Zapfen zum Schnellauslösen 

Kasten

Pivot décrochage rapide tiroirHinge quick release dust 

container 

Manopola per sgancio rapido 

cassetto

CRP.03841408

Columna elevación pistónSäule Hebung KolbenColonnette levage pistonPiston lifting column Colonnetta di sollevamento 

su pistone

CRP.03851418

Conexión inferior de la 

cadena

Untere AnschlußketteRaccord inférieur chaîneLower connection chainBoccola aggancio catena su 

braccio principale

CRP.03862419

Brazo externo Izq.Aussenarm linksBras externe gaucheLeft ext. armBraccio esterno SXCRP.03871430

Brazo con conexión de la 

cadena iz.

Arm mit Kettenanschluß linksBras avec raccord chaîne 

gauche

Arm with chain binder (left) Braccio con perno catena SXCRP.03881431

Brazo central Zentraler ArmBras central Central armBraccio centraleCRP.03891432

Brazo con conexión a la 

cadena Der. 

Arm mit Kettenanschluß 

rechts 

Bras avec raccord chaîne 

droit 

Arm with chain binder (right)Braccio con attacco catena 

DX

CRP.03901433

Brazo externo der.Aussenarm rechtsBras externe droit Right ext armBraccio esterno DXCRP.03911434

Encaje del cajónKastenanschlagButée tiroirClosure stop dust container Riscontro cassettoCRP.04011395/1

Cojinete 6003 2RSRillenkugellager 6003 2RSPalier 6003 2RSBearing 6003 2RSCuscinetto 6003 2RSCUS.60034109/2

 Cojinete 6004 2RS Rillenkugellager 6004 2RSPalier  6004 2RSBearing  6004 2RSCuscinetto 6004 2RSCUS.60044109

Caja de la tarjeta de controlKasten KontrollplatineBoîtier carte de contrôleDSA Control unit boxCassetta scheda elettronica 

DSA 

ELT.01101375

 Tarjeta de control 

servomotor (7CA24V10, 24 

Volt)

Kontrollplatine Aktuator 

(7CA24V10, 24 Volt)

Cartes de contrôle 

actionneur (7CA24V10, 24 

Volt)

Linear electrical motor 

control unit  (7CA24V10, 24 

Volt)

Scheda di controllo attuatore 

(7CA24V10, 24 Volt)

ELT.01111376

Servomotor eléctrico linear elektrischer linearer AktuatorActionneur électrique linéaireLinear electrical motor unit Attuatore elettrico lineare 

(24V)

ELT.01131421

Cierre de palancaHebelverschlußFermeture à levierLever-closingChiusura a levaGAN.0001256

Tope para ganchoHakenanschlagButée pour crochetEnd stop for hookRiscontro per chiusuraGAN.00022236

MuelleFederRessortSpring MollaMOL.00041410

Muelle Ø12Feder Ø12Ressort Ø12Spring Ø12Molla Ø12MOL.00142363

Cárter de soporte del eje DSAAbdeckplatte 

Wellenhalterung DSA

Carter support arbre DSAShaft support DSA coverCarter supporto albero DSAPRT.21942381

Conexión de la cadena 

barredora DSA

Anschlußkette zum Anheben 

Kehrsaugmaschine DSA 

raccord chaîne de levage sur 

balayeuse DSA

Lift chain connection DSA on 

sweeper

Attacco catena di 

sollevamento su macchina 

DSA

PRT.21992392

Abrazadera para micron de 

cierre brazo DSA

Bügel für Mikroschalter zum 

Schliessen des Arms DSA

Étrier pour micron fermeture 

bras DSA

Bar for closure arm micron 

DSA

Staffa per micron chiusura 

braccio DSA

PRT.22011399

Distanciador ext. para 

columna DSA

Distanzstück außen Säule 

DSA

Entretoise ext. pour 

colonnette DSA

Ext. spacer for column DSADistanziere esterno per 

colonnetta DSA

PRT.22032414

Distanciador interno para 

Columna DSA

Distanzstück innen Säule DSAEntretoise int. pour 

colonnette DSA

Int. spacer for column DSADistanziere interno per 

colonnetta DSA

PRT.22044415

Redondel roscado para 

cerrojo 

Gewindestange Barre ronde filetée pour 

verrou

Threaded bar for holderTondino per chiavistelloPRT.22072424

CerrojoSchloßVerrouHolder ChiavistelloPRT.22082425

Conexión der. cerrojo Anschluß rechts SchloßRaccord droit verrouHolder bracket (right)Attacco chiavistello DXPRT.22091426

Conexión iz. cerrojo Anschluß links SchloßRaccord gauche verrouHolder bracket (left)Attacco chiavistello SXPRT.22101427

Casquillo de centrado perno 

princ.

Zentrierbuchse HauptzapfenBague de centrage pivot 

princ.

Main axle centering bushingBoccola centraggio perno 

principale

PRT.26042429

Perno princ. del cajónHauptzapfen KastenPivot princ. tiroirDust container pinPerno principale cassettoPRT.26072404

Perno superior columna 

cilindro

Oberer Zapfen Säule ZylinderPivot supérieur colonnette 

cylindre

Upper pin cylinder column Perno superiore torretta 

cilindro

PRT.26101416

Perno inferior columna 

cilindro

Unterer Zapfen Säule ZylinderPivot inférieur colonnette 

cylindre

Lower pin cylinder column Perno inferiore torretta 

cilindro

PRT.26111417

Cárter cubrecadena der. DSAAbdeckung zum Abdecken 

von Kette rechts DSA

Carter couvre-chaîne droit 

DSA

Right DSA chain coverCarter copricatena DX DSAPRT.26731385

Cárter cubrecadena iz. DSAAbdeckung zum Abdecken 

von Kette links DSA

Carter couvre-chaîne gauche 

DSA

Left chain cover DSACarter copricatena SX DSAPRT.26751386

Cárter cilíndricozylindrische AbdeckungCarter cylindriqueCylindrical cover Carter cilindricoPRT.27221395

Soporte redondel principal 

DSA

runde Haupthalterung DSASupport rond principal DSAMain round support DSASupporto tondo principale 

DSA

PRT.27301384
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Cierre der. cojinete Verschluss Rillenkugellager 

rechts

Fermeture  droit paliers Right bearings closureChiusura DX cuscinettiPRT.2733D1388

Cierre iz. cojinete Verschluss Rillenkugellager 

links

Fermeture gauche paliers Left bearings closureChiusura SX cuscinettiPRT.2733S1389

Eje principalHauptachseEssieu princ.Main axleAsse principalePRT.29361383

Chapa de soporte centralita 

de control DSA

Blechhalterung Steuerung 

DSA

Tôle support centrale de 

commande DSA

Iron plate support control 

unit DSA

Lamiera supporto centralina 

di comando DSA

PRT.32111374

Tubo para paso de pernoRohr Kanal vom ZapfenFube passage pivotPipe pin channelTubo passaggio pernoPRT.34791406/2

Polea elevación para cadenaRiemenscheibePoulie de levage pour chaîneLift chain pulleyPuleggia di sollevamento per 

catena

PUL.00372413

Mousse adhesiva 15x5Schaumklebeband 15x5Mousse adhésive 15x5Adhesive mousse 15x5Mousse adesiva 15x5 

(cassetto DSA)

STP.0002 (D)1,909 m251/D

Cubre pedal de gomaPedalabdeckung GummiCouvre pédale caoutchoucRubber pedal coverCopripedale in gommaSTP.00171403

Goma Encaje del cajón DSAGummi Kastenanschlag DSAGomme butée tiroir DSARubber stop for DSA dust 

container closure

Gomma per riscontro 

cassetto DSA

STP.01221641

Perno de la cadenaKettenzapfen zur Entladung Pion chaîineChain pinPerno catena scaricoTSM.00434390

Cadena de elevación (FEYER 

- ISO 4347)

Hubkette (FEYER - ISO 4347)Chaîne de soulèvement 

(FEYER - ISO 4347)

Lift chain (FEYER - ISO 4347)Catena per sollevamento 

(FEYER - ISO 4347)

TSM.00612393

Clips (para horquilla M8; DIN 

71752, UNI 1676)

Clips (für gabelkopf M8; DIN 

71752, UNI 1676)

Clips (pour fourche M8; DIN 

71752, UNI 1676)

Clips (for fork M8; DIN 

71752, UNI 1676)

Clips (per forcella M8; DIN 

71752, UNI 1676)

VIT.CLM84182/2

Pasador 1x20, ISO 1234, 

DIN 94, UNI 1336

Splint 1x20, ISO 1234, DIN 

94, UNI 1336

Goupille 1x20, ISO 1234, 

DIN 94, UNI 1336

Split pin 1x20, ISO 1234, 

DIN 94, UNI 1336

Copiglia 1x20, ISO 1234, 

DIN 94, UNI 1336

VIT.COPM1X208391

Tuerca autoblock M4; ISO 

7040, DIN 982, UNI 7473

Stopp-Mutter M4; ISO 7040, 

DIN 982, UNI 7473

Écrou autoblock M4; ISO 

7040, DIN 982, UNI 7473

Autoblock Nut M4; ISO 7040, 

DIN 982, UNI 7473

Dado autoblock alto M4; ISO 

7040, DIN 982, UNI 7473

VIT.DAM46103

Tuerca autoblock M6; ISO 

7040, DIN 982, UNI 7473

Stopp-Mutter M6; ISO 7040, 

DIN 982, UNI 7473

Écrou autoblock M6; ISO 

7040, DIN 982, UNI 7473

Autoblock Nut M6; ISO 7040, 

DIN 982, UNI 7473

Dado autoblock alto M6; ISO 

7040, DIN 982, UNI 7473

VIT.DAM62157

Tuerca autoblock M8; ISO 

7040, DIN 982, UNI 7473

Stopp-Mutter M8; ISO 7040, 

DIN 982, UNI 7473

Écrou autoblock M8; ISO 

7040, DIN 982, UNI 7473

Autoblock Nut M8; ISO 7040, 

DIN 982, UNI 7473

Dado autoblock alto M8; ISO 

7040, DIN 982, UNI 7473

VIT.DAM84153

Tuerca autoblock M10; ISO 

7040, DIN 982, UNI 7473

Stopp-Mutter M10; ISO 

7040, DIN 982, UNI 7473

Écrou autoblock M10; ISO 

7040, DIN 982, UNI 7473

Autoblock Nut M10; ISO 

7040, DIN 982, UNI 7473

Dado autoblock alto M10; 

ISO 7040, DIN 982, UNI 7473

VIT.DAM1020162

Tuerca autoblock M12; ISO 

7040, DIN 982, UNI 7473

Stopp-Mutter M12; ISO 

7040, DIN 982, UNI 7473

Écrou autoblock M12; ISO 

7040, DIN 982, UNI 7473

Autoblock Nut M12; ISO 

7040, DIN 982, UNI 7473

Dado autoblock alto M12; 

ISO 7040, DIN 982, UNI 7473

VIT.DAM126178/2

Tuerca hexagonal M4; ISO 

4032, DIN 934, UNI 5588

Sechskantmutter M4; ISO 

4032, DIN 934, UNI 5588

Écrou hexagonal normal M4; 

ISO 4032, DIN 934, UNI 5588

Hexagon nut nominal height 

M4; ISO 4032, DIN 934, UNI 

5588

Dado esagonale normale M4; 

ISO 4032, DIN 934, UNI 5588

VIT.DM414377

Tuerca hexagonal M8; ISO 

4032, DIN 934, UNI 5588

Sechskantmutter M8; ISO 

4032, DIN 934, UNI 5588

Écrou hexagonal normal M8; 

ISO 4032, DIN 934, UNI 5588

Hexagon nut nominal height 

M8; ISO 4032, DIN 934, UNI 

5588

Dado esagonale normale M8; 

ISO 4032, DIN 934, UNI 5588

VIT.DM82177

Horquilla M8; DIN 71752, 

UNI 1676

Gabelkopf M8; DIN 71752, 

UNI 1676

Fourche M8; DIN 71752, UNI 

1676

Fork M8; DIN 71752, UNI 

1676

Forcella M8; DIN 71752, UNI 

1676

VIT.FOM84182

Pasador de punta M6x10; 

ISO 4027, DIN 914, UNI 5927

Gewindestift M6x10; ISO 

4027, DIN 914, UNI 5927

Goujon à pointeau M6x10; 

ISO 4027, DIN 914, UNI 5927

Set screw M6x10; ISO 4027, 

DIN 914, UNI 5927

Grano esagono incassato a 

punta conica M6x10; ISO 

4027, DIN 914, UNI 5927

VIT.GRPM6X104154

Pasador de punta M6x12; 

ISO 4027, DIN 914, UNI 5927

Gewindestift M6x12; ISO 

4027, DIN 914, UNI 5927

Goujon à pointeau M6x12; 

ISO 4027, DIN 914, UNI 5927

Set screw M6x12; ISO 4027, 

DIN 914, UNI 5927

Grano esagono incassato a 

punta conica M6x12; ISO 

4027, DIN 914, UNI 5927

VIT.GRPM6X122633

Inserto M6Einsatz M6Insert M6Thread female insert M6Inserto Filettato Femmina M6VIT.INM636155

Inserto M8Einsatz M8Insert M8Thread female insert M8Inserto Filettato Femmina M8VIT.INM814160

Arandela M4 (4,5x12); ISO 

7093, DIN 9021, UNI 6593

Unterlegscheibe M4 

(4,5x12); ISO 7093, DIN 

9021, UNI 6593

Rondelle M4 (4,5x12); ISO 

7093, DIN 9021, UNI 6593

Washer M4 (4,5x12); ISO 

7093, DIN 9021, UNI 6593

Rondella per vite M4 

(4,5x12); ISO 7093, DIN 

9021, UNI 6593

VIT.RO4X124497

Arandela M6 (6,4x12); ISO 

7089, DIN 125A, UNI 6592A

Unterlegscheibe M6 

(6,4x12); ISO 7089, DIN 

125A, UNI 6592A

Rondelle M6 (6,4x12); ISO 

7089, DIN 125A, UNI 6592A

Washer M6 (6,4x12); ISO 

7089, DIN 125A, UNI 6592A

Rondella per vite M6 

(6,4x12); ISO 7089, DIN 

125A, UNI 6592A

VIT.RO6X1216158

Arandela M6 (6,6x18); ISO 

7093, DIN 9021, UNI 6593

Unterlegscheibe M6 

(6,6x18); ISO 7093, DIN 

9021, UNI 6593

Rondelle M6 (6,6x18); ISO 

7093, DIN 9021, UNI 6593

Washer M6 (6,6x18); ISO 

7093, DIN 9021, UNI 6593

Rondella per vite M6 

(6,6x18); ISO 7093, DIN 

9021, UNI 6593

VIT.RO6X182159

Arandela M8 (8,4x16); ISO 

7089, DIN 125A, UNI 6592A

Unterlegscheibe M8 

(8,4x16); ISO 7089, DIN 

125A, UNI 6592A

Rondelle M8 (8,4x16); ISO 

7089, DIN 125A, UNI 6592A

Washer M8 (8,4x16); ISO 

7089, DIN 125A, UNI 6592A

Rondella per vite M8 

(8,4x16); ISO 7089, DIN 

125A, UNI 6592A

VIT.RO8X1612165

Arandela M10 (10,5x20); ISO 

7089, DIN 125A, UNI 6592A

Unterlegscheibe M10 

(10,5x20); ISO 7089, DIN 

125A, UNI 6592A

Rondelle M10 (10,5x20); ISO 

7089, DIN 125A, UNI 6592A

Washer M10 (10,5x20); ISO 

7089, DIN 125A, UNI 6592A

Rondella per vite M10 

(10,5x20); ISO 7089, DIN 

125A, UNI 6592A

VIT.RO10X2014161

Arandela M10 (11x30); ISO 

7093, DIN 9021, UNI 6593

Unterlegscheibe M10 

(11x30); ISO 7093, DIN 

9021, UNI 6593

Rondelle M10 (11x30); ISO 

7093, DIN 9021, UNI 6593

Washer M10 (11x30); ISO 

7093, DIN 9021, UNI 6593

Rondella per vite M10 

(11x30); ISO 7093, DIN 

9021, UNI 6593

VIT.RO10X3016379

Arandela M12 (13,5x37); ISO 

7093, DIN 9021, UNI 6593

Unterlegscheibe M12 

(13,5x37); ISO 7093, DIN 

9021, UNI 6593

Rondelle M12 (13,5x37); ISO 

7093, DIN 9021, UNI 6593

Washer M12 (13,5x37); ISO 

7093, DIN 9021, UNI 6593

Rondella per vite M12 

(13,5x37); ISO 7093, DIN 

9021, UNI 6593

VIT.RO12X362643
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Seeger externo Ø17; DIN 

471, UNI 7435

Sicherungsring außen Ø17; 

DIN 471, UNI 7435

Circlip externe Ø17; DIN 

471, UNI 7435

External Seeger Ø17; DIN 

471, UNI 7435

Seeger esterno Ø17; DIN 

471, UNI 7435

VIT.SEØ17E4411

Seeger externo Ø20; DIN 

471, UNI 7435

Sicherungsring außen Ø20; 

DIN 471, UNI 7435

Circlip externe Ø20; DIN 

471, UNI 7435

External Seeger Ø20; DIN 

471, UNI 7435

Seeger esterno Ø20; DIN 

471, UNI 7435

VIT.SEØ20E5151

Seeger externo Ø25; DIN 

471, UNI 7435

Sicherungsring außen Ø25; 

DIN 471, UNI 7435

Circlip externe Ø25; DIN 

471, UNI 7435

External Seeger Ø25; DIN 

471, UNI 7435

Seeger esterno Ø25; DIN 

471, UNI 7435

VIT.SEØ25E2405

Seeger interno Ø35; DIN 

472, UNI 7437

Sicherungsring innen Ø35; 

DIN 472, UNI 7437

Seeger interne Ø35; DIN 

472, UNI 7437

Internal seeger Ø35; DIN 

472, UNI 7437

Seeger interno Ø35; DIN 

472, UNI 7437

VIT.SEØ35I4644

Enchufe elastico, seria fuerte 

4,5x22; ISO 8752, DIN 1481, 

UNI 6873

Elastischer Stift, schwere 

Serie 4,5x22; ISO 8752, DIN 

1481, UNI 6873

Goupille élastique, série 

épaisse 4,5x22; ISO 8752, 

DIN 1481, UNI 6873

Slotted spring pins, heavy 

duty 4,5x22; ISO 8752, DIN 

1481, UNI 6873

Spina elastica, serie pesante 

4,5x22; ISO 8752, DIN 1481, 

UNI 6873

VIT.SP4.5X22E1409

Tornillo CSA HI M4x16; ISO 

7380-1

Flachkopfschraube mit 

Innensechskant M4x16; ISO 

7380-1

Vis TCB SPC M4x16; ISO 

7380-1

HSPH screw M4x16; ISO 

7380-1

Vite testa bombata esagono 

incassato M4x16; ISO 7380-1

VIT.VTBEI4X164101

Tornillo CSA HI M10x50; ISO 

7380-1

Flachkopfschraube mit 

Innensechskant M10x50; 

ISO 7380-1

Vis TCB SPC M10x50; ISO 

7380-1

HSPH screw M10x50; ISO 

7380-1

Vite testa bombata esagono 

incassato M10x50; ISO 

7380-1

VIT.VTBEI10X502420

Tornillo CSA HI M12x50; ISO 

7380-1

Flachkopfschraube mit 

Innensechskant M12x50; 

ISO 7380-1

Vis TCB SPC M12x50; ISO 

7380-1

HSPH screw M12x50; ISO 

7380-1

Vite testa bombata esagono 

incassato M12x50; ISO 

7380-1

VIT.VTBEI12X501655

Tornillo CCR con hueco 

cruciforme H/Z M4x45 - ISO 

7045 HZ, DIN 7985 HZ, UNI 

7687 HZ

Flachkopfschraube mit 

Kreuzschlitz H/Z M4x45 - ISO 

7045 HZ, DIN 7985 HZ, UNI 

7687 HZ

Vis TCB à empreinte 

cruciforme type H/Z M4x45 - 

ISO 7045 HZ, DIN 7985 HZ, 

UNI 7687 HZ

PH screw with cross recess 

Type H/Z M4x45 - ISO 7045 

HZ, DIN 7985 HZ, UNI 7687 

HZ

Vite a testa bombata con 

impronta a croce di tipo H/Z 

M4x45 - ISO 7045 HZ, DIN 

7985 HZ, UNI 7687 HZ

VIT.VTBL4X45C2400

Tornillo CCR, hueco 

cruciforme, negra M6x16

Flachkopfschraube mit 

schwarzer kreuzschlitz M6x16

Vis TCB large, empreinte 

cruciforme, noir M6x16

PH screw with cross recess, 

black M6x16

Vite a testa bombata larga, 

impronta a croce, nera M6x16

VIT.VTBL6X16C6149/1

Tornillo CCR, hueco 

cruciforme, negra M6x20

Flachkopfschraube mit 

schwarzer kreuzschlitz M6x20

Vis TCB large, empreinte 

cruciforme, noir M6x20

PH screw with cross recess, 

black M6x20

Vite a testa bombata larga, 

impronta a croce, nera M6x20

VIT.VTBL6X20C4635

Tornillo CCHI M4x25; ISO 

4762, DIN 912, UNI 5931

Zylinderkopfschraube 

M4x25; ISO 4762, DIN 912, 

UNI 5931

Vis TC SPC M4x25; ISO 

4762, DIN 912, UNI 5931

Screw HSHC M4x25; ISO 

4762, DIN 912, UNI 5931

Vite TCEI M4x25; ISO 4762, 

DIN 912, UNI 5931

VIT.VTCEI4X254631

Tornillo CCHI M6x16; ISO 

4762, DIN 912, UNI 5931

Zylinderkopfschraube 

M6x16; ISO 4762, DIN 912, 

UNI 5931

Vis TC SPC M6x16; ISO 

4762, DIN 912, UNI 5931

Screw HSHC M6x16; ISO 

4762, DIN 912, UNI 5931

Vite TCEI M6x16; ISO 4762, 

DIN 912, UNI 5931

VIT.VTCEI6X1610184

Tornillo VTE M6x20; ISO 

4017, DIN 933, UNI 5739

Sechskantschraube M6x20; 

ISO 4017, DIN 933, UNI 5739

Vis TH M6x20; ISO 4017, 

DIN 933, UNI 5739

Screw HH M6x20; ISO 4017, 

DIN 933, UNI 5739

Vite TE con gambo int. fil. 

M6x20; ISO 4017, DIN 933, 

UNI 5739

VIT.VTE6X2014156

Tornillo VTE M6x25; ISO 

4017, DIN 933, UNI 5739

Sechskantschraube M6x25; 

ISO 4017, DIN 933, UNI 5739

Vis TH M6x25; ISO 4017, 

DIN 933, UNI 5739

Screw HH M6x25; ISO 4017, 

DIN 933, UNI 5739

Vite TE con gambo int. fil. 

M6x25; ISO 4017, DIN 933, 

UNI 5739

VIT.VTE6X252172

Tornillo VTE M8x16; ISO 

4017, DIN 933, UNI 5739

Sechskantschraube M8x16; 

ISO 4017, DIN 933, UNI 5739

Vis TH M8x16; ISO 4017, 

DIN 933, UNI 5739

Screw HH M8x16; ISO 4017, 

DIN 933, UNI 5739

Vite TE con gambo int. fil. 

M8x16; ISO 4017, DIN 933, 

UNI 5739

VIT.VTE8X1612167

Tornillo CH con valona 

M8x20; ISO EN 1665, DIN 

6921

Sechskantschraube mit 

Flansch M8x20; ISO EN 

1665, DIN 6921

Vis à tête hexagonale à 

embase M8x20; ISO EN 

1665, DIN 6921

Hexagon flange bolt M8x20; 

ISO EN 1665, DIN 6921

Vite TE Flangiata M8x20; 

ISO EN 1665, DIN 6921

VIT.VTE8X20FR14362

Tornillo VTE M10x30; ISO 

4017, DIN 933, UNI 5739

Sechskantschraube M10x30; 

ISO 4017, DIN 933, UNI 5739

Vis TH M10x30; ISO 4017, 

DIN 933, UNI 5739

Screw HH M10x30; ISO 

4017, DIN 933, UNI 5739

Vite TE con gambo int. fil. 

M10x30; ISO 4017, DIN 933, 

UNI 5739

VIT.VTE10X3012189/3

Tornillo VTE M10x60; ISO 

4017, DIN 933, UNI 5739

Sechskantschraube M10x60; 

ISO 4017, DIN 933, UNI 5739

Vis TH M10x60; ISO 4017, 

DIN 933, UNI 5739

Screw HH M10x60; ISO 

4017, DIN 933, UNI 5739

Vite TE con gambo int. fil. 

M10x60; ISO 4017, DIN 933, 

UNI 5739

VIT.VTE10X601663

Tornillo CA hueco hexagonal 

M6x20; ISO 10642, DIN 

7991, UNI 5933

Senkschraube mit 

Innensechskant  M6x20; ISO 

10642, DIN 7991, UNI 5933

Vis TF SPC M6x20; ISO 

10642, DIN 7991, UNI 5933

HSCH screw M6x20; ISO 

10642, DIN 7991, UNI 5933

Vite testa piana svasata 

esagono incassato M6x20; 

ISO 10642, DIN 7991, UNI 

5933

VIT.VTPSEI6X202200

Tornillo CA hueco hexagonal 

M10x35; ISO 10642, DIN 

7991, UNI 5933

Senkschraube mit 

Innensechskant  M10x35; 

ISO 10642, DIN 7991, UNI 

5933

Vis TF SPC M10x35; ISO 

10642, DIN 7991, UNI 5933

HSCH screw M10x35; ISO 

10642, DIN 7991, UNI 5933

Vite testa piana svasata 

esagono incassato M10x35; 

ISO 10642, DIN 7991, UNI 

5933

VIT.VTPSEI10x354642
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VIT.VTE5X10

VIT.RO5X15

STP.0063

ELT.0089

ELT.0109

ELT.0047

ELT.0162

ELT.0110

ELT.0111

ELT.0164
STP.0062

CON.0008

CON.0070

ELT.0047

CON.0008

ELT.0113

QCM.0002 (TAV.8)

ELT.0020 (TAV.8)

COV.7301GRC

ELT.0046
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Micron de seguridadMicrosicherungVerrouillage   Safety micronMicro sicurezzaCON.00082336

Micron de cierre con flejeMikroschalterMicron de fermeture avec 

bande

Travel switchMicron chiusura a bandellaCON.00702401

Capó central (gris)Mittlere Motorhaube (Graue)Capot central (gris)Main cover (grey)Cofano centrale (grigio)COV.7301GRC135GRC

Conector 2 contactos, machoAnschlussstecker 2 Kontakte 

(Kern)

Connecteur 2 contacts, mâle2 ways connector, male   Connettore maschio 2 vie 

(porta femmina) 

ELT.00461517

Conector 2 contactos, hembraAnschlussstecker 2 

Kontaktbüchse

Connecteur 2 contacts, 

femelle

2 ways connector, femaleConnettore femmina 2 vie 

(porta maschio)

ELT.00472518

capucha  InterruptorHaube Schaltercapuchon Interrupteur Switch cover capCappuccio interruttoreELT.00891660

Interruptor de elevación DSA 

(T215S-AF)

Schalter zum Anheben DSA 

(T215S-AF)

Interrupteur levage DSA 

(T215S-AF)

DSA lift switch (T215S-AF)Interruttore sollevamento 

DSA (T215S-AF)

ELT.01091659

Caja de la tarjeta de controlKasten KontrollplatineBoîtier carte de contrôleDSA Control unit boxCassetta scheda elettronica 

DSA 

ELT.01101375

 Tarjeta de control 

servomotor (7CA24V10, 24 

Volt)

Kontrollplatine Aktuator 

(7CA24V10, 24 Volt)

Cartes de contrôle 

actionneur (7CA24V10, 24 

Volt)

Linear electrical motor 

control unit  (7CA24V10, 24 

Volt)

Scheda di controllo attuatore 

(7CA24V10, 24 Volt)

ELT.01111376

Servomotor eléctrico linear elektrischer linearer AktuatorActionneur électrique linéaireLinear electrical motor unit Attuatore elettrico lineare 

(24V)

ELT.01131421

Cableado DSA (Conexión 

diferentes partes)

Kabel DSA (Verbindung 

unterschiedliche Teile)

Câblage DSA (raccordement 

différentes pièces)

Wiring DSA (different parts 

connection)

Cablaggio DSA (utenze)ELT.01621658

Cableado DSA (centralita)Kabel DSA (Zentrale)Câblage DSA (centrale)Wiring DSA (control unit)Cablaggio DSA (centralina)ELT.01641657

Prensaestopa de nailon PG16Kabelverschraubung aus 

nylon PG16

Presse-câble en nylon PG16Nylon cable gland PG16Pressacavo in nylon PG16 STP.00621656

ManillaHandgriffPoignéeHandleManigliaSTP.00631661

Arandela M5 (5,5x15); ISO 

7093, DIN 9021, UNI 6593

Unterlegscheibe M5 

(5,5x15); ISO 7093, DIN 

9021, UNI 6593

Rondelle M5 (5,5x15); ISO 

7093, DIN 9021, UNI 6593

Washer M5 (5,5x15); ISO 

7093, DIN 9021, UNI 6593

Rondella per vite M5 

(5,5x15); ISO 7093, DIN 

9021, UNI 6593

VIT.RO5X152495

Tornillo VTE M5x10; ISO 

4017, DIN 933, UNI 5739

Sechskantschraube M5x10; 

ISO 4017, DIN 933, UNI 5739

Vis TH M5x10; ISO 4017, 

DIN 933, UNI 5739

Screw HH M5x10; ISO 4017, 

DIN 933, UNI 5739

Vite TE con gambo int. fil. 

M5x10; ISO 4017, DIN 933, 

UNI 5739

VIT.VTE5X102662
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E

ACC.0023

ACC.0024

PRT.2436

VIT.VTEAFO4,8X13

ACC.0007

STP.0026 (B)

STP.0026 (B)

STP.0026 (B)

STP.0026 (B)

ACC.0006
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ACC.0024

ACC.0019

VIT.SEØ15E

VIT.RO15X28

RTA.0009

CRP.0523

VIT.SEØ15E

VIT.RO15X28

RTA.0009

VIT.VTCEI6X16

GAN.0001

ACC.0007
ELT.0018

ELT.0160

ELT.0307

VIT.RO8X16

VIT.VTBEI8X30

VIT.RO8X16
VIT.DAM8VIT.DAM8

CRP.0439

VIT.VTBEI8X30

VIT.VTBEI8X30

CRP.0440

VIT.VTBEI8X30

VIT.RO8X16

VIT.DAM8

VIT.RO8X16

VIT.DAM8

ACC.0023
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ACC.0006

CRP.0176

VIT.VTE8X25

VIT.ROSPACØ8

PRT.3034

VIT.INM8

VIT.DAM8

VIT.ROSPACØ8

CRP.0178-2

VIT.ROSPACØ8

VIT.VTE8X25

VIT.VTE8X40

VIT.ROSPACØ8

PRT.2967

VIT.VTE12X60

VIT.RO12X24

VIT.DAM12
VIT.RO12X24

VIT.DAM12

VIT.RO12X24

VIT.RO12X24VIT.VTE12X60

VIT.VTE8X40

VIT.ROSPACØ8

VIT.VTE8X25

VIT.ROSPACØ8

PRT.2967

CRP.0178-1

VIT.INM8

PRT.3034

VIT.ROSPACØ8

VIT.DAM8



CSW 1200 B, CSW 1200 B-DSA OPTIONALS

Ed. 03 - 42 / 44

DESCRIPTIÓNBESCHREIBUNGDESIGNATIONDESCRIPTIONDESCRIZIONENUMERO PARTEQ.TÀELEMENTO

TejadoDachToit de protection Protection roofTettuccioACC.00061ACC.0006

Timbre marcha atrás 100 dBRückfahrsignal 100 dB außenSonette marche arrière 100 

dB

100 dB reverse buzzerCicalino retromarciaACC.00071ACC.0007

 Protección cepillo lateral 

derecho

Seitenbesenschutz rechts 

aus Stahl

Protection brosse latérale 

droit

Right side brush protection Protezione spazzola laterale 

DX

ACC.00231ACC.0023

Protección cepillo lateral 

izquierdo

Seitenbesenschutz links aus 

Stahl

Protection brosse latérale 

gauche

Left side brush protection Protezione spazzola laterale 

SX

ACC.00241ACC.0024

Cobertura cuadro de mandos Abdeckung Steuertafel Couverture Panneau de 

commande 

Control panel coverCarter copri comandiPRT.24361528

Mousse adhesiva 30x5 

(PRT.2463)

Schaumklebeband 30x5 

(PRT.2463)

Mousse adhésive 30x5 

(PRT.2463)

Adhesive mousse 30x5 

(PRT.2463)

Mousse adesiva 30x5 

(PRT.2463)

STP.0026 (B)50,400 

cm

583

Tornillo autotaladrante de 

cabeza hexagonal con 

arandela incorporada, con 

rosca autorroscante 

ST4,8x13; ISO 15480, DIN 

7504K, UNI 8117

Selbstschneidende 

sechskantschraube mit 

falscher unterlegscheibe 

ST4,8x13; ISO 15480, DIN 

7504K, UNI 8117

vis autoperceuse à tête 

hexagonale et fausse 

rondelle ST4,8x13; ISO 

15480, DIN 7504K, UNI 8117

Hexagon self drilling head 

bolt and head washer screw 

ST4,8x13; ISO 15480, DIN 

7504K, UNI 8117

Vite autoforante con testa 

esagonale e falsa rondella 

ST4,8x13; ISO 15480, DIN 

7504K, UNI 8117

VIT.VTEAFO4,8X132636

ACC.0019
DESCRIPTIÓNBESCHREIBUNGDESIGNATIONDESCRIPTIONDESCRIZIONENUMERO PARTEQ.TÀELEMENTO

Cajón de chapaKehrgutbehälter aus BlechTiroir en métalManual bin (Metal)Cassetto in lamieraCRP.05231AC19/1

Cierre de palancaHebelverschlußFermeture à levierLever-closingChiusura a levaGAN.00011AC19/2

Rueda del carro del cajónRad Wagen KehrgutbehälterRoue chariot tiroirTrolley wheel (dust 

container)  

Ruota carrello cassettoRTA.00092AC19/3

Inserto M6Einsatz M6Insert M6Thread female insert M6Inserto Filettato Femmina M6VIT.INM62AC19/4

Arandela M14 (15x28); ISO 

7089, DIN 125A, UNI 6592A

Unterlegscheibe M14 

(15x28); ISO 7089, DIN 

125A, UNI 6592A

Rondelle M14 (15x28); ISO 

7089, DIN 125A, UNI 6592A

Washer M14 (15x28); ISO 

7089, DIN 125A, UNI 6592A

Rondella per vite M14 

(15x28); ISO 7089, DIN 

125A, UNI 6592A

VIT.RO15X282AC19/5

Seeger externo Ø15; DIN 

471, UNI 7435

Sicherungsring außen Ø15; 

DIN 471, UNI 7435

Circlip externe Ø15; DIN 

471, UNI 7435

External Seeger Ø15; DIN 

471, UNI 7435

Seeger esterno Ø15; DIN 

471, UNI 7435

VIT.SEØ15E2AC19/6

Tornillo CCHI M6x16; ISO 

4762, DIN 912, UNI 5931

Zylinderkopfschraube 

M6x16; ISO 4762, DIN 912, 

UNI 5931

Vis TC SPC M6x16; ISO 

4762, DIN 912, UNI 5931

Screw HSHC M6x16; ISO 

4762, DIN 912, UNI 5931

Vite TCEI M6x16; ISO 4762, 

DIN 912, UNI 5931

VIT.VTCEI6X162AC19/7

ACC.0007
DESCRIPTIÓNBESCHREIBUNGDESIGNATIONDESCRIPTIONDESCRIZIONENUMERO PARTEQ.TÀELEMENTO

Elemento de contactoKontaktelementÉlément de contact Contact elementElemento di contattoELT.00181AC7/1

Cableado timbreVerdrahtung rückfahrsignalCâblage sonetteWiring buzzerFrusta cicalinoELT.01601AC7/2

Timbre marcha atrás 100 dBRückfahrsignal 100 dB außenSonette marche arrière 100 

dB

100 dB reverse buzzerCicalino retromarcia 100 dBELT.03071AC7/3
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ACC.0023
DESCRIPTIÓNBESCHREIBUNGDESIGNATIONDESCRIPTIONDESCRIZIONENUMERO PARTEQ.TÀELEMENTO

Protección cepillo lateral 

derecho

Seitenbesenschutz rechts 

aus Stahl

Protection brosse latérale 

droit

Right side brush protection Protezione spazzola laterale 

DX

CRP.04391550

Tuerca autoblock M8; ISO 

7040, DIN 982, UNI 7473

Stopp-Mutter M8; ISO 7040, 

DIN 982, UNI 7473

Écrou autoblock M8; ISO 

7040, DIN 982, UNI 7473

Autoblock Nut M8; ISO 7040, 

DIN 982, UNI 7473

Dado autoblock alto M8; ISO 

7040, DIN 982, UNI 7473

VIT.DAM84153

Arandela M8 (8,4x16); ISO 

7089, DIN 125A, UNI 6592A

Unterlegscheibe M8 

(8,4x16); ISO 7089, DIN 

125A, UNI 6592A

Rondelle M8 (8,4x16); ISO 

7089, DIN 125A, UNI 6592A

Washer M8 (8,4x16); ISO 

7089, DIN 125A, UNI 6592A

Rondella per vite M8 

(8,4x16); ISO 7089, DIN 

125A, UNI 6592A

VIT.RO8X164165

Tornillo CSA HI M8x30; ISO 

7380-1

Flachkopfschraube mit 

Innensechskant M8x30; ISO 

7380-1

Vis TCB SPC M8x30; ISO 

7380-1

HSPH screw M8x30; ISO 

7380-1

Vite testa bombata esagono 

incassato M8x30; ISO 7380-1

VIT.VTBEI8X304551

ACC.0024
DESCRIPTIÓNBESCHREIBUNGDESIGNATIONDESCRIPTIONDESCRIZIONENUMERO PARTEQ.TÀELEMENTO

Protección cepillo lateral 

izquierdo

Seitenbesenschutz links aus 

Stahl

Protection brosse latérale 

gauche

Left side brush protection Protezione spazzola laterale 

SX

CRP.04401552

Tuerca autoblock M8; ISO 

7040, DIN 982, UNI 7473

Stopp-Mutter M8; ISO 7040, 

DIN 982, UNI 7473

Écrou autoblock M8; ISO 

7040, DIN 982, UNI 7473

Autoblock Nut M8; ISO 7040, 

DIN 982, UNI 7473

Dado autoblock alto M8; ISO 

7040, DIN 982, UNI 7473

VIT.DAM84153

Arandela M8 (8,4x16); ISO 

7089, DIN 125A, UNI 6592A

Unterlegscheibe M8 

(8,4x16); ISO 7089, DIN 

125A, UNI 6592A

Rondelle M8 (8,4x16); ISO 

7089, DIN 125A, UNI 6592A

Washer M8 (8,4x16); ISO 

7089, DIN 125A, UNI 6592A

Rondella per vite M8 

(8,4x16); ISO 7089, DIN 

125A, UNI 6592A

VIT.RO8X164165

Tornillo CSA HI M8x30; ISO 

7380-1

Flachkopfschraube mit 

Innensechskant M8x30; ISO 

7380-1

Vis TCB SPC M8x30; ISO 

7380-1

HSPH screw M8x30; ISO 

7380-1

Vite testa bombata esagono 

incassato M8x30; ISO 7380-1

VIT.VTBEI8X304551

ACC.0006
DESCRIPTIÓNBESCHREIBUNGDESIGNATIONDESCRIPTIONDESCRIZIONENUMERO PARTEQ.TÀELEMENTO

TejadoDachToitRoof TettuccioCRP.01761AC6/1

Columna derecha del tejadoSteuersäule rechts vom DachColonne de direction droite 

du toit

Right roof columnPiantone DX tettuccioCRP.0178-11AC6/2

Columna izquierda del tejadoSteuersäule links vom DachColonne de direction gauche 

du toit

Left roof columnPiantone SX tettuccioCRP.0178-21AC6/3

Plato soporte del tejadoPlatte Halterung vom DachPlateau du support du toit Roof support plate Piatto sostegno tettuccioPRT.29672AC6/4

SeparadorDistanzstückEntretoiseSpacerDistanzialePRT.30342AC6/5

Tuerca autoblock M8; ISO 

7040, DIN 982, UNI 7473

Stopp-Mutter M8; ISO 7040, 

DIN 982, UNI 7473

Écrou autoblock M8; ISO 

7040, DIN 982, UNI 7473

Autoblock Nut M8; ISO 7040, 

DIN 982, UNI 7473

Dado autoblock alto M8; ISO 

7040, DIN 982, UNI 7473

VIT.DAM86AC6/6

Tuerca autoblock M12; ISO 

7040, DIN 982, UNI 7473

Stopp-Mutter M12; ISO 

7040, DIN 982, UNI 7473

Écrou autoblock M12; ISO 

7040, DIN 982, UNI 7473

Autoblock Nut M12; ISO 

7040, DIN 982, UNI 7473

Dado autoblock alto M12; 

ISO 7040, DIN 982, UNI 7473

VIT.DAM126AC6/7

Inserto M8Einsatz M8Insert M8Thread female insert M8Inserto Filettato Femmina M8VIT.INM812AC6/8

Arandela M12 (13x24); ISO 

7089, DIN 125A, UNI 6592A

Unterlegscheibe M12 

(13x24); ISO 7089, DIN 

125A, UNI 6592A

Rondelle M12 (13x24); ISO 

7089, DIN 125A, UNI 6592A

Washer M12 (13x24); ISO 

7089, DIN 125A, UNI 6592A

Rondella per vite M12 

(13x24); ISO 7089, DIN 

125A, UNI 6592A

VIT.RO12X2412AC6/9

Arandela grower Ø8; DIN 

127A, UNI 1751A

Federring Ø8; DIN 127A, 

UNI 1751A

Rondelle fendue Ø8; DIN 

127A, UNI 1751A

Spring washer Ø8; DIN 

127A, UNI 1751A

Rondella Elastica Spaccata 

Ø8; DIN 127A, UNI 1751A

VIT.ROSPACØ824AC6/10

Tornillo VTE M8x25; ISO 

4017, DIN 933, UNI 5739

Sechskantschraube M8x25; 

ISO 4017, DIN 933, UNI 5739

Vis TH M8x25; ISO 4017, 

DIN 933, UNI 5739

Screw HH M8x25; ISO 4017, 

DIN 933, UNI 5739

Vite TE con gambo int. fil. 

M8x25; ISO 4017, DIN 933, 

UNI 5739

VIT.VTE8X2512AC6/11

Tornillo VTE M8x40; ISO 

4017, DIN 933, UNI 5739

Sechskantschraube M8x40; 

ISO 4017, DIN 933, UNI 5739

Vis TH M8x40; ISO 4017, 

DIN 933, UNI 5739

Screw HH M8x40; ISO 4017, 

DIN 933, UNI 5739

Vite TE con gambo int. fil. 

M8x40; ISO 4017, DIN 933, 

UNI 5739

VIT.VTE8X406AC6/12

Tornillo VTE M12x60; ISO 

4017, DIN 933, UNI 5739

Sechskantschraube M12x60; 

ISO 4017, DIN 933, UNI 5739

Vis TH M12x60; ISO 4017, 

DIN 933, UNI 5739

Screw HH M12x60; ISO 

4017, DIN 933, UNI 5739

Vite TE con gambo int. fil. 

M12x60; ISO 4017, DIN 933, 

UNI 5739

VIT.VTE12X606AC6/13



CRONOLOGIA REVISIONI
ED. REV. DATA DESCRIZIONE EMESSO

00 05 NP Prima emissione F.C.

00 01-03 VARIE NP GGER

01 04 07/09/2020 Parti contrassegnate, revisionato dove indicato GGER

02 05 13/01/2021
Parti contrassegnate e soppressione VIT.RO15X28 (x1), MOL.0003 (x2), VIT.RO8X16 (x1), VIT.DAM8 

(x1), VIT.VTCEI8X35 (x1), BAT.0003 (x4); revisionato dove indicato.
GGER

03 06 25/05/2021 Parti contrassegnate, revisionato dove indicato GGER


